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Ontario passes |Ri@igie Воскрес! Воістино Воскрес! 


Holodomor bill 


All Parties unanimously support 
legislation that commemorates victims 
of the man-made famine of Ukraine 


(UkrNews)— Ontario became the 
fourth Canadian province and the 
fifth legislature in Canada to recog- 
nize the 1932-33 Holodomor fam- 
ine as an act of genocide against the 
people of Ukraine and set aside a 
day of commemoration, April 9. 

Making history, MPPs from all 
sides of the Provincial Parliament 
unanimously supported the first tri- 
sponsored Private Member’s Bill of 
the Legislative Assembly of 
Ontario. Bill 147, the Holodomor 
Memorial Day Act passed third 
reading and final reading at Queen’s 
Park that morning. 

The co-sponsors, lead by Dave 
Levac, Liberal MPP for Brant, along 
with Cheri DiNovo, NDP MPP for 
Parkdale-High Park, and Frank 
Klees, PC MPP for Newmarket-Au- 
rora joined forces on Feb. 18, 2009 
to introduce Bill 147 which com- 
memorates victims of the man-made 
famine of Ukraine. 

The legislation provides for the 
declaration of Holodomor Memorial 
Day on the fourth Saturday in No- 
vember in each year in the Province 
of Ontario. 

Similar legislation was first 
passed in Saskatchewan on May 7, 
2008. Manitoba followed at 11 am 
(CDT) May 27, 2008, with the fed- 
eral House of Commons passing it 
seven hours later, the Senate pass- 
ing it the next day and Royal Assent 
given May 29. Alberta’s bill was 
passed Oct. 30, 2008. 

The Holodomor is the name given 
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to the man-made famine that oc- 
curred in Ukraine from 1932 to 
1933, in which as many as 10 mil- 
lion Ukrainians perished as victims 
under Joseph Stalin’s regime to con- 
solidate control over Ukraine, with 
25,000 dying each day at the peak 
of the famine in 1933. 

Ukraine has established the fourth 
Saturday in November in each year 
as the annual day to commemorate 
the victims of the Holodomor. 

“Today is an important day for 
Ukrainian-Canadians and espe- 
cially, for family and friends who 
fell victim of the Holodomor,” said. 
Levac. “The remembrance of these 
horrors from the past requires our 
attention.” 

“Finally Ukrainian Canadians 
will have the respect for all the vic- 
tims of Stalin’s genocide they’ve 
been praying for in this Province,” 
said DiNovo. 

“Tt is an honour for me as a Mem- 
ber of the Ontario PC Caucus to co- 
sponsor this Bill which is enacted 
into law today,” said Klees. “Those 
who have advocated for many years 
to have the truth concerning the 
Holodomor publicly recognized can 
take heart knowing that their persis- 
tence has been rewarded.” 

Raphael Lemkin, the Jewish-Pol- 
ish scholar who was the father of the 
1948 UN Convention on Genocide 
and coined the term “genocide”, ap- 
plied it to the destruction of the 
Ukrainian nation as follows: “This 
was not simply a case of mass mur- 
der. It was a case of genocide, of de- 
struction, not of individuals only, but 
of a culture and a nation.” 

“The passage of Bill 147 is a trib- 
ute to all those Ontarians, many of 
whom are no longer with us today, 
who struggled for decades to lay the 
foundation for the recognition of the 
Holodomor as genocide,” said Orest 
Steciw, Holodomor Projects Coor- 
dinator at the League of Ukrainian 
Canadians (LUC). 

“Today, the Government of 
Ontario paid tribute to the millions 
of innocent victims of the 
Holodomor, condemned the heinous 
crimes of the Soviet Communist re- 
gime, and restored historical justice. 
We applaud your perseverance and 
resolve to ensure the passage of Bill 
147 that proclaims the fourth Satur- 
day of every November as a day of 
remembrance-Holodomor Memo- 
rial Day and that recognizes the 
Holodomor of 1932-1933 as an act 
of genocide,” said Chrystyna 
Bidiak, National President of the 
League of Ukrainian Canadian 
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Ukrainian Easter display designed by Eva Tomiuk at St. Nicholas Ukrainian Catholic church іп Edmonton. 


Christ Is Risen! Indeed Не Is Risen 


Уперше українська морська піхота 
залучається до миротворчої місії в Косові 


Володимир Притула, Радіо Свобода 

9 квітня розпочався завершальний етап ротації 
української частини миротворчого батальйону 
«УкрПолБат». Увечері на Сімферопольському 
залізничному вокзалі пройшла церемонія проводів 
миротворців - 98 морських піхотинців через Київ і 
Софію відправляються до Косова. 

Це чергова, уже 12 ротація українських миро-- 
творців на Балканах. Але вперше до миротворчої 
місії на Балканах залучається українська морська 
піхота. Підрозділи Збройних Сил України викону-- 
ють миротворчі завдання у складі багатонаціо-- 
нальних сил КФОР у Косові від 1 вересня 1999 року. 


З літа 2000 року у складі багатонаціональної бри-- 
гади «Іст» сил КФОР перебуває національний KOH— 
тингент спільного  українсько-польського 
миротворчого батальйону «УкрПолБат». 
Цьогорічна перша ротаційна група у складі 86 
миротворців відбула з Криму на початку квітня. До 
цього протягом 4 місяців морські піхотинці прохо-- 
дили спеціальну підготовку для виконання миро- 
творчої місії. Це не тільки бойова і психологічна 
підготовка, але й вивчення англійської мови. По 
закінченні програми відбулася церемонія прийняття 
Присяги миротворця, в якій взяв участь командувач 
Прод на ст. 2 


Ksenia Maryniak, MA, C. Tran. 
Acoredinad by the Deparument of the Secretary of Усие, Canada (1995) 


Certified UK-EN Trandator, Member ATIA (2005), Member СТТІС {by affiasion} 
Ten years’ experience in Ukraine 


(780) 465-6092 perekiad@shaw.ca 


Французьке ім'я - 


Українська душа 


Ukrainian Buffet 
every Sunday 
4:30 - 8:30 pm 


Beautiful Jacuzzi rooms 

Fully Accessible rooms 

Fitness Centre і 

No charge wireless high speed internet access 


11727 Kingsway, Edmonton, АВ T5G 3A1 
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Христос В 


Євген Солонина, Радіо Свобода 

Цього року українські Збройні 
Сили отримали найменший обсяг 
фінансування за останні 17 років. 
Військові аналітики запевняють, 
що у цих умовах половина україн-- 
ських військових частин втратить 
боєздатність. Між тим представ- 
ники Міністерства оборони про-- 
понують розв'язувати проблеми 
армії шляхом громадської дискусії 
про значення Збройних Сил для 
українського народу. Де знайти 
ресурси для нормального фінан-- 
сування армії? 

Для забезпечення місії україн- 
ських миротворців у Косові, Лі- 
берії, Афганістані, Судані та Кон- 
го потрібно 360 мільйонів гривень 
на рік, а бюджетом передбачено 
лише 74. Представники Мінобо-- 
рони заявляють, що у травні ці 
гроші закінчаться, і миротворці не 
матимуть коштів навіть на повер-- 
нення додому. I це лише одна 3 
проблем українських збройних сил. 

Недофінансування швидко 
призведе до деградації армії, BBa— 
жає голова правління Центру вій- 
ськової політики Міністерства 
оборони Євген Шелест. «Це дуже 
небезпечні тенденції. В майбут- 
ньому на відновлення армії треба 
буде витрачати набагато більше 
коштів, ніж передбачає нинішня 
Програма розвитку Збройних 
сил», - зазначає він. 

Програма розвитку збройних 
сил передбачає скорочення чи-- 
сельності армії, зумовлене май- 
бутнім вступом України до НАТО. 
Але в нових умовах, коли на дер- 
жаву не чекають в жодних війсь-- 
кових альянсах, скорочення армії 
неприпустиме. 

Аби переконати владу приділя - 
ти армії належну увагу, в Міно- 
борони вважають за необхідне 3a— 
ручитися підтримкою суспільства. 
Вже 14 квітня відбудуться rpo— 
мадські слухання, на яких бажа- 
ючі зможуть висловити своє ба- 
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Армії потрібні гроші й народна підтримка 


чення розвитку та фінансування 
української армії. З цією ж метою 
створюється окремий інтернет- 
форум «Суспільство та сектор 
безпеки». 

Українському суспільству Tpe— 
ба докорінно змінювати ставлення 
до збройних сил. Бо ще 2-3 роки 
фінансування за залишковим 
принципом - і Україна залишить - 
ся без армії, говорить Георгій 
Крючков, колишній голова KOMi— 
тету з питань національної безпе-- 
ки та оборони Верховної Ради 
України четвертого скликання. 

«Українська армія завжди фі- 
нансувалася за залишковим прин-- 
ципом. У військовослужбовців 
навіть із харчуванням проблеми. 
Не кажучи вже про пальне для 
навчань і підтримання боєздат- 
ності. В армії тривають дуже 
небезпечні процеси, які можуть 
стати незворотними, Стануть He— 
боєздатними авіація та протипо-- 
вітряна оборона - ті сили, які 
гарантують безпеку держави. Я 
ставив ці питання перед колишнім 
і нинішнім президентами, аленія-- 
кого результату не було. Фінан- 
сування армії ніколи не переви- 
щувало половини від передбаче- 
ного законом», - каже Георгій 
Крючков. 

У кризовому українському 


бюджеті немає додаткових ре- 
сурсів. Вихід - або удвічі скоро- 
чувати кількість боєздатних час-- 
тин у Збройних Силах, або давати 
армії змогу частково самій за- 
робляти на своє утримання, заяв-- 
ляє директор департаменту воєн-- 
ної політики Міноборони Віктор 
Корендович. 

«Ми можемо реалізовувати 
надлишкове майно та приміщення. 
Чому держава не проведе його 
оцінку і не посприяє його купівлі? 
Ми ж зараз витрачаємо кошти на 
охорону вже не потрібних гар- 
нізонів і складів! Крім того, наші 
миротворчі контингенти отри- 
мують грошову компенсацію від 
ООН, Але ці 20 мільйонів доларів 
чомусь ідуть не у Міноборони, а в 
загальнодержавний бюджет. Ці 
джерела фінансування можуть 
значно покращити становище 
армії». 

У цій ситуації Україна може 3ac— 
тосувати досвід Чехії. За словами 
Посла Чехії в Україні Ярослава 
Башти, Чеська Республіка утричі 
скоротила свої збройні сили, і за 
рахунок цього у три рази збіль- 
шила фінансування частин, що 
залишилися. Чеська армія стала 
однією з найсучасніших у світі, але 
для цього її фінансування навіть не 
довелося збільшувати, 


Уперше українська морська 
піхота залучається до 
миротворчої місії в Косові 


Прод is ст. 1 
ВМС України адмірал Ігор Тенюх. 
9 квітня на миротворчу справу 
морських піхотинців благословив 
єпископ Сімферопольський і 
Кримський Української право- 
славної церкви Київського пат- 
ріархату Климент. Він також 
освятив торбинку з кримською 
землею, яку морські піхотинці 
повезуть із собою на Балкани. 
Українська частина батальйону 
- дві роти і кілька взводів забез- 
печення під командуванням під- 
полковника Володимира Bepem— 
чука - будуть розташовані в аме-- 
риканському таборі «Бондстіл». 
Зону відповідальності їм уже BKa— 
жуть на місці. А серед головних 
завдань, що покладаються на OCO— 
бовий склад українського миро- 
творчого контингенту, — здійс-- 
нення патрулювання, гарантуван-- 
ня безпеки пересування місцевих 
жителів, несення служби на спос-- 
тережних постах, надання ryMa— 
нітарної допомоги, перевірка ав- 
томобільного транспорту та насе-- 
лення на предмет наявності зброї, 
вибухівки, наркотичних речовин 
та контрабанди. 
Слід сказати, що досі морські 


ї 


піхотинці ВМС України за кор- 
доном використовувалися лише під 
час участі українських кораблів у 
натовській антитерористичній опе-- 
рації «Активні зусилля» в Серед- 
земному морі - як оглядові команди 
та групи захоплення. Але найваж-- 
ливіше завдання, що стоїть перед 
миротворцями — це, як сказав адмі-- 
pam Ігор Тенюх, повернутися додо-- 
му живими і здоровими. 

Тим часом у Міністерстві оборо-- 
ни України повідомили, що у миро-- 
творців можуть виникнути проб-- 
леми там, де вони і не чекали. 9 
квітня директор Департаменту во-- 
єнної політики та стратегічного 
планування Міноборони Віктор 
Корендович заявив про нагальну 
необхідність вирішення питання з 
перерахуванням коштів, отриманих 
Україною від ООН за миротворчу 
діяльність, до свого відомчого, а не 
державного бюджету. 

За його словами, якщо на рівні 
Верховної Ради не будуть внесені 
зміни до оборонного бюджету, 
тоді Україна не зможе утримувати 
своїх миротворців за кордоном. 
«Ми навіть не зможемо їх повер-- 
нути на Батьківщину», - сказав 
Віктор Корендович. 


Українські миротворці в Косово (архівне фот з сайту: 
www.mil. gov.ua). 
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Representatives of the Ukrainian community with Members of the provincial Parliament following the passage 


of Bill 147. 


Ontario passes Holodomor bill 


Cont. from Page 1 


Women (LUCW). “Learning the 
truth about all crimes against hu- 
manity is the only way we can en- 
sure that criminals will no longer be 
emboldened by indifference and that 
such dark pages in history will never 
be allowed to happen again.” 

“This is the first tri-sponsored bill 
to pass in the history of Ontario,” 
added Levac. “Through the creation 
of a Holodomor Memorial Day, we 
mend a wrong in world history and 
in defiance to tyranny and oppres- 
sion, continue to preserve the cul- 
ture, heritage and way of life of the 
Ukrainian people.” 

Third reading of Bill 147 breezed 
through the Ontario Legislature in 
five minutes, the largest portion of 
time taken up by Levac’s introduc- 
tion of all the special guests present 
in the parliamentary gallery. 

These included: Olexander 
Danyleiko, the Consul General of 
Ukraine; Volodymyr Paslavskyi, the 
executive director of LUC; Borys 
Mykhaylets, an executive member 
of LUC; Steciw; Bidiak; Halyna 
Vynnyk, executive member of 
LUCW; Andrew Gregorovich, from 


the Ukrainian National Federation; 
Oksana Prociuk Ciz, Council of 
Ukrainian Credit Unions of Canada; 
Paul Grod, the president of the 
Ukrainian Canadian Congress 
(UCC); Mare Shwec, president of 
UCC Toronto; Valentyna Kuryliw, 
member of the UCC Toronto fam- 
ine-genocide committee; Eugene 
Yakovitch, another member of the 
UCC Toronto famine-genocide 
committee; Irene Mycak, chair of 
the UCC National Holodomor com- 
memoration committee; Andrij 
Wodoslawsky, member of the 
Ukrainian Canadian Students’ 
Union; Mary Szkambara, president 
of the World Federation of Ukrai- 
nian Women’s Organizations; 
Bishop Stefan Chmilar, Ukrainian 
Catholic Eparch of Toronto; Arch- 
bishop Yurij Kalistchuk, Ukrainian 
Orthodox Eparch of Toronto; Walter 
Okipniuk, former president of the 
Ukrainian Echo newspaper; Harry 
Nesmasznyj, executive director of 
the Ukrainian Youth Association 
(SUM); Luba Kaipainen, member of 
LUC London; Mykola Latyshko, 
Holodomor survivor; Irene 
Wrzesnewskyj, mother of MP Boris 


Russian Black Sea Fleet 


preparing for maneuvers 


(RFE/RL)—Russian Black Sea fleet ships based in the Ukrainian port 
of Sevastopol are preparing for large-scale naval exercises, RFE/RL’s 
Ukrainian Service reports. 

Russian officials have notified Ukraine that 22 of its Black Sea Fleet 
vessels will leave Sevastopol for military maneuvers. This notification 
has been issued every day since the beginning of the week of April 6-12, 
but the ships’ departure has been delayed for unknown reasons. 

Among the ships taking part in the exercises are three large ships able 
to carry navy commandos. Three similar-sized ships are currently on patrol 
near the Georgian coast — near the Abkhaz capital, Sukhumi — which 
is controlled by the Russian Navy and Abkhaz boats. 

The Georgian Foreign Ministry expressed concern over what it called 
“the provocative military maneuvers” by Russia in the Black Sea near 
Georgia. Before the military conflict with Georgia in August, Russian 
Black Sea ships left their base in Sevastopol and moved to the coast off 
Georgia. 


Uzhhorod turns off water to help pay electric bills 

(RFE/RL)—The Ukrainian city of Uzhhorod is facing serious reduc- 
tions of its water supply, RFE/RL’s Ukrainian Service reports. 

The water to the city is switched off for several hours every day. 

City resident Svitlana told RFE/RL that officials of the city’s major water 
provider, Vodokanal, told her they have to switch off the water supply to 
save electricity — as the officials said Vodokanal owes significant amounts 
of money to the local electricity provider. 

Sanitary Control Department officials say Uzhhorod’s schools and kin- 


dergartens might be temporarily closed unless the situation is resolved 
soon. 


Wrzesnewskyj, the first person to in- 
troduce legislation of this kind in the 
country; Myhajlo Hucman, member 
of LUC; Grant Норсгоїї, member of 
LUC London; Peter Kryworuk, 
member of LUC and chair of the 
London Holodomor committee; 
Michael Szepetyk, president of the 
Ukrainian Echo newspaper; 
Wsevolod Isajiw, president of the 
Ukrainian Canadian Research and 
Documentation Centre; Allan 
Rewak of Pathway Group. 
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Бажаю Вам радісних Великодніх Свят 
Христос Воскрес! Воістину Воскрес! 
Happy Easter! Christ is Risen! 


Hon. Ken Krawetz 
MLA - Canora Pelly 


Minister of Education and 
Deputy Premier 


P.O. Box 838 

Canora, Saskatchewan 

SOA OLO 

Ph: 306-563-4425 

Fax: 306-563-5752 

E-mail: krawetz@sasktel.net 


Easter Greetings from 
the Board of Trustees & Staff of 


Edmonton Catholic Schools 
ХРИСТОС BOCKPEC~BOICTMHY ВОСКРЕС 
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"When Christ who is 
your life is revealed, 
then you also will be 


revealed with him in 


Ging, 


Colossians 3:4 


: 


Place: St. Jo 


497-5494, Alice Chumer, 497-4374, 
or Bill Dymianiw, 434-1219 


payable to UFCE Trust and mail to: 
Drive Edmonton, Alberta, T5J 2B7 | 
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Україну чекають нові 
вибори або нова коаліція 


Тетяна Ярмощук, Радіо Свобода 

Київ - Одночасні парламентські та президентські 
вибори чи новий, розширений формат коаліції? Про 
необхідність проведення одночасних виборів заявила 
низка політиків. Одначе після цього із табору 
регіоналів почали лунати заяви про ймовірність 
союзу між БЮТОм та Партією регіонів. 

Наприкінці минулого тижня Президент Віктор 
Ющенко заявив, що готовий призначити дострокові 
президентські вибори за умови одночасного з ними 
проведення виборів до Верховної Ради. Таку 
президентську ініціативу підтримав і головний 
опозиціонер Віктор Янукович. А однин з лідерів 
БЮТУ Микола Томенко висловив думку про два 
виходи з кризи: компроміс між усіма політичними 
силами, або ж одночасні президентські та 
парламентські вибори. 

Але щодо цього питання у таборі регіоналів 
існують і інші думки. Спочатку про необхідність 
співпраці з урядом у питаннях подолання еконо- 
мічної кризи заявив головний фінансист Партії 
регіонів Рінат Ахметов. А вже потім про ймовірність 
коаліції з Блоком Юлії Тимошенко заговорив perio— 
нал Борис Колесніков. Шанси на створення такого 
союзу пан Колесніков визначив як 50 на 50. На думку 
ж регіонала Ярослава Сухого, коаліція з БЮТ 
можлива. Проте, каже він, все залежатиме від 
Прем'єра Тимошенко. 

«Головною умовою буде негайне припинення 
популізму, демагогії, і негайне вжиття непопулярних 
заходів, які конче необхідні саме сьогодні. Тому що 
оці постійні балачки, що все гаразд, «всьо харашо 
прєкрасная маркіза», просто збивають людей з 


толку», - зазначив Ярослав Сухий. 

Представники ж Блоку Юлії Тимошенко кажуть, що 
не проти зкоаліціюватися з Партією регіонів, однак 
не вірять у таку перспективу. 

«Якщо б заява Партії регіонів про входження до 
коаліції сьогодні лягла на стіл, то, думаю, що така 
ініціатива отримала б підтримку всередині коаліції. 
Але я не бачу перспектив. Єдине, що може підштов-- 
хнути до цього Партію регіонів - це конституційний 
процес, якщо він розпочнеться у парламенті», - каже 
Радіо Свобода представник БЮТУ Валерій 
Писаренко. 

Але наразі говорити, як про створення ширшого 
формату коаліції, так і про одночасні президентські 
та парламентські вибори зарано, зазначає 
політичний експерт Кость Бондаренко. Значна 
частина регіоналів не налаштована об'єднуватися з 
БЮТ. А для проведення одночасних виборів потрібна 
парламентська більшість, яка може ухвалити 
відповідне рішення. А такої більшості нині немає. 
Що ж стосується дострокових одночасних виборів, 
то, на думку пана Бондаренка, вони вигідні 
Президенту та Партії регіонів. 

«Президенту можна малими силами спробувати 
підняти свій рейтинг і навіть пробитися на другий 
президентський термін. А Партія регіонів чудово 
розуміє, що сьогодні є пік її електоральної під- 
тримки, а з осені може початися поступове падіння 
її рейтингів», - зазначив Кость Бондаренко. 

Між тим, головний юрист країни Микола Оніщук 
заявив, що сьогодні для реалізації ідеї Президента 
Ющенка про одночасні вибори правових підстав 
немає. 


Ющенко каже, що за ним стоять 
мільйони, а тому піде на вибори 


(Радіо Свобода) Президент Віктор 
Ющенко заявляє, що має намір висувати 
свою кандидатуру на посаду Президента, а 
також депутата Верховної Ради на одно- 
часних майбутніх виборах. 
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тих», - заявив Глава держави в інтерв'ю 
газеті «Комерсант Україна», 15 квітня 
відповідаючи на запитання, в яких виборах 
він братиме участь, якщо такі одночасні 
вибори будуть призначені. 

Глава держави знову назвав нелегітим-- 
ною затверджену парламентом дату пре- 
зидентських виборів 25 жовтня. 

«Вона нічим не обгрунтована. Щодо дати 
проведення одночасних дострокових 
парламентських і президентських виборів, 
наразі я не візьмуся назвати її. Це мають 
зробити юристи, дотримуючи букву i дух 
Конституції, не порушуючи термінів про-- 
ведення виборів парламенту і Президента», 
- наголосив Президент. 

За його словами, «дострокові вибори — 
не трагедія... тому що Верховна Рада у нас 
є постійним джерелом кризи». 

Відповідаючи на запитання, чи знайомий 
він з рейтингами політиків і політичних 
сил, Президент України сказав: «Так, я їх 
одержую. Але якщо я побачив рейтинги, 
це не означає, що я відразу маю хапатися 
за валідол і змінювати свої наміри. Я знаю, 


В День найбільшої радости 


ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО 


«Думаю, я братиму участь і в THX, ів. 


що за мною все одно стоїть кілька міль- 
йонів чоловік, які поділяють мої цінності. 
І якщо я прийму інше рішення, ці люди 
сприймуть його як прояв слабкості 1 AK 
зраду, як відмову від завершення розпочатої 
справи». 

Раніше Віктор Ющенко заявляв, що го- 
товий призначити позачергові президент-- 
ські вибори за умови одночасних позачер-- 
гових виборів парламенту за пропорційною 
системою з відкритими списками. | 

Лідер фракції НУНС Микола Мартинен-- 
ко вважає, що Президенту України Віктору 
Ющенку не потрібно балотуватися на 
наступних президентських виборах. Про це 
він сказав, коментуючи на прохання 
УНІАН заяву Президента Віктора Ющен-- 
ка, що він братиме участь як у президент-- 
ських, так і в парламентських виборах. 

За словами Миколи Мартиненка, Віктор 
Ющенко може в історії залишитись Прези-- 
дентом з великої букви, якщо не буде 
балотуватись. 

Лідер фракції НУНС також зазначив, що 
одночасні парламентські і президентські 
вибори «неможливі», За його словами, щоб 
такі вибори провести, треба змінювати 
законодавство, а для цього «треба шукати 
консолідацію у залі» Верховної Ради 
України. «Знайти спільну мову немож- 
ливо», - сказав Мартиненко. 


Ukrainian Book Store 


Щиро й Сердечно Вітаємо 
ВСІХ НАШИХ 
ПРИЯТЕЛІВ ТА ПОКУПЦІВ 


КНИГАРНЯ 
ХРИСТОС ВОСКРЕС 


780-425-1439 fax 


ukrainianbookstore.com 


780-422-4255 phone 


10215 - 97 Street 
Edmonton, AB 
T5J 2N9 


sales@ukrainianbookstore.com 


Ukrainian Мемі5/Українські вісті, April 16 - 29, 2009, 16 - 29 квітня, 2009 


Yushchenko praises 
government crisis measures 


(Ukrainian Journal)—President Viktor Yushchenko 
on April 15 praised the government for approving anti- 
crisis measures demanded by the International Mon- 
etary Fund, but asked his lawyers to check whether the 
move was legal. 

Prime Minister Yulia Tymoshenko on April 14 re- 
sorted to the controversial tactic of approving the mea- 
sures by government resolutions after Parliament had 
rejected them, jeopardizing lending from the IMF. 

Yushchenko’s reaction is crucial as the president has 
the power to stop any government resolution, while 
some Tymoshenko loyalists had alleged that 
Yushchenko might try to suspend the measures. 

“T view this approach in an exceptionally positive 
way,” Yushchenko said commenting on the 
government’s move. But the measures themselves, he 
said, were “not ideal” for the economy. 

Ukraine needs lending from the IMF to compensate 
for the collapse of the country’s exports revenue after 
demand for steel, the country’s main export, had fallen 
sharply due to the international credit crunch. 

The IMF, which approved $16.4 billion rescue pack- 
age to Ukraine in November 2008, suspended the lend- 
ing in January after the Tymoshenko government had 
refused to narrow the budget deficit. The IMF will de- 
cide next month whether to resume the lending, this is 
why the support for the anti-crisis legislation has been 
seen by the government an important test. 

Yushchenko also asked his lawyers to study whether 
the resolutions come in line with Ukrainian law. The 


"Happy Easter 
to all members of our 
Ukrainian community." 
Christ is Risen! 


president has the power to stop any government reso- 
lution. 

The measures include cutting budget spending, nar- 
rowing budget deficit. The measures also increase so- 
cial security taxes for small businesses to increase rev- 
enue at the state-run Pension Fund by and raise natural 
gas prices to boost revenue at state-owned Naftogaz 
Ukrayiny. 

Tymoshenko failed to win support for the measures 
in Parliament, underscoring the fact that the govern- 
ment does not enjoy backing of the majority. Only 208 
lawmakers backed the measures in the 450-seat Parlia- 
ment. 

Meanwhile, the opposition Regions Party attacked 
on the government on April 15 for its failure to ap- 
prove the measures in Parliament, and said their ap- 
proval by government resolutions is an extremely con- 
troversial step. 

“This is a proof of agony, hysteria, adventurism and 
open disregard for the constitution,” Mykola Azarov, a 
former finance minister and a senior member of the 
Regions Party, said. “These are non-sense decisions that 
will harm the economy.” 

Parliamentary Speaker Volodymyr Lytvyn said there 
was a possibility that the president would suspend the 
resolutions, but warned that the move would lead to a 
political standoff in Ukraine. 

“This would lead to another wave of political stand- 
off, or rather create a new line of political tensions,” 
Lytvyn said. 


Бажаю шасливих 
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нашої української громади. 
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Tomenko backs president on election 


(Ukrainian Journal)—Mykola 
Tomenko, deputy speaker of Parlia- 
ment and a senior member of Prime 
Minister Yulia Tymoshenko’s group, 
April 6 backed President Viktor 
Yushchenko’s plan for simultaneous 
early presidential and parliamentary 
elections, underscoring the emerg- 
ing split within the group. 

Tymoshenko on April 3 flatly re- 
jected the plan, but her support is cru- 
cial for its implementation. The split 
shows she has been facing pressure 
from her allies to accept the plan. 

“T was surprised to hear that after 
the president had supported this 
idea, people that earlier backed it 
had now dropped their support,” 
Tomenko told Channel 5 television. 
“I am a person who had never re- 
jected this idea.” 

“All political groups in Septem- 
ber declared their support for the 
idea,” Tomenko said. “The paradox 
of Ukrainian politics is that when- 
ever an opponent backs the idea, 
[former] supporters reject it.” 

Yushchenko on April 3 suggested 
holding simultaneous presidential 
and parliamentary elections later 
this year as a way of resolving po- 
litical deadlock in Ukraine. 

Due to political infighting be- 
tween parties, the government failed 
to approve a comprehensive pro- 
gram to battle severe economic cri- 
sis, forcing the International Mon- 


etary Fund to delay disbursements 
within $12.4 billion rescue loan ap- 
proved in 2008. 

“The head of the state believes 
that the crisis of Ukrainian politics 
calls for radical reshuffle of the all 
state institutions,” Iryna Vannikova, 
the spokeswoman for Yushchenko, 
said April 6. “The president is con- 
vinced that a compromise is a two- 
way street.” 

“Tf this axiom is understood in 
Parliament, Ukraine will have a 
chance to cover the route of consti- 
tutional changes and to come close 
to building a political system of Eu- 
ropean standard,” Vannikova said. 

Viktor Yanukovych, the leader of 
the opposition Regions Party, on 
April 3 called Yushchenko’s plan a 
“courageous step” and said the par- 
ties must start urgent consultations 
to set the date of the elections. 

As part of the plan, Yushchenko 
suggested amending parliamentary 
election legislation to enable candi- 
dates compete for parliamentary 
seats within each party, and cancel- 
ing immunity currently enjoyed by 
lawmakers. 

The developments come after Par- 
liament had overwhelmingly voted 
the previous week to set the date for 
the next presidential election on Oct, 
25, about three months earlier than 
had been required by the constitu- 
tion. 


Yatsenyuk to run for president 


Former Ukrainian parliament speaker Arseniy Yatsenyuk has announced 
that he will run for president in October’s election, reports The Associated 


Press. 


Yatsenyuk vowed in an interview with a local television station April 5 
that he and his team will “bring change to Ukraine.” 

Yatsenyuk, 34, an ally of President Viktor Yushchenko, is known as a 
successful businessman and reformist politician. 

The millionaire banker has served as economy minister, foreign minis- 
ter and parliament speaker. Some see him as Yushchenko’s protege in the 


vote. 


Parliament has set the presidential election for Oct. 25. However, 
Yushchenko indicated April 3 he may want to push for an early presiden- 


tial vote. 


Yushchenko has not announced his own plans, but has a slim chance of 


re-election since his approval ratings are below 5 percent. 


The Regions Party warned it will 
launch massive street protests unless 
the Tymoshenko government sub- 
mits a comprehensive anti-crisis 
program for debate and approval by 
Parliament on April 14. 

Tomenko said the vote over the 
program, which must enjoy support 
of Parliament, the president, the 
government and the opposition, will 
provide clues whether there will be 
the early elections. 

“We have two alternatives: either 
all work for the country or all go for 
the elections,” Tomenko said. “We 
have one week for discussions.” 
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"Happy Easter to all members of our 
Ukrainian community." 
Christ is Risen! 


Бажаю шасливого Великодня всім членам 
нашої української громади. 
Христос Воскрес! 
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Ноіодотог awareness 
gains momentum 


On April 9 Ontario became the fourth Canadian province and the fifth 
legislature in Canada to recognize the 1932-33 Holodomor famine as an 
act of genocide against the people of Ukraine and set aside a day of com- 
memoration. 

Making history, MPPs from all sides of the Provincial Parliament unani- 
mously supported the first tri-sponsored Private Member’s Bill of the Leg- 
islative Assembly of Ontario. Bill 147, the Holodomor Memorial Day Act 
passed third reading and final reading at Queen’s Park that morning. 

What is significant here is that, unlike other jurisdictions, none of three 
MPs who co-sponsored the bill — Dave Levac, Liberal MPP for Brant, 
Cheri DiNovo, NDP MPP for Parkdale-High Park, and Frank Klees, PC 
MPP for Newmarket-Aurora — were of Ukrainian origin. In Saskatchewan 
both MLAs (SP’s Ken Krawetz, NDP’s Andy Iwanchuk) who co-spon- 
sored the bill were of Ukrainian origin. In Manitoba one of the co-spon- 
sors (PC Len Derkach) is of Ukrainian origin, while the other (NDP Doug 
Martindale) is married to a Canadian of Ukrainian origin. In the federal 
parliament the bill was sponsored by a Canadian of Ukrainian origin (Con- 
servative James Bezan) after another Canadian of Ukrainian origin (Lib- 
eral Borys Wrzesnewskyj) had withdrawn his own bill to support Bezan’s 
and actively lobbied for its unanimous concurrence. In Alberta it was spon- 
sored by a Government Minister of Ukrainian origin (PC Gene 
Zwozdesky), who united the other two parties behind this bill. 

The fact that legislators who are not of Ukrainian origin are now unit- 
ing behind the cause of making the world aware of this horrendous act of 
genocide demonstrates that realization that this crime against humanity 
must be recognized has now passed beyond the Ukrainian community 
and into Canadian society at large. 


The fact that this also marked the first time in Ontario’s history that 


MPPs from all three parties got together to co-sponsor a bill was not lost 
on the Toronto Daily Star’s provincial affairs columnist, Jim Coyle. 

“Sometimes, from out of the daily grind of governing, the posturing 
and theatrics, the run-of-the-mill taxing and spending, the routine announc- 
ing and denouncing, there arises a transcendent moment,” he wrote on 
April 10. 

“Yesterday, it occurred when MPP Dave Levac left his seat and met in 
the middle of the Legislature floor colleagues Frank Klees and Cheri 
DiNovo. 

“There, the three legislators shook hands, hugged briefly (if perhaps 
just a bit awkwardly), then turned to lead the chamber in applauding the 
Ukrainian-Canadian visitors in the galleries. 

“Levac (L—Brant), Klees (PC—-Newmarket-Aurora) and DiNovo (МОР- 
Parkdale-High Park) come from three different parties, so their collabora- 
tion was as novel as it was uplifting. Together, they had drafted the 
province’s first-ever tri-sponsored private members’ bill. And it had just 
passed third reading to establish the fourth Saturday in November each 
year as Holodomor Memorial Day,” Coyle continued. 

Awareness of this genocide is gaining momentum across Canada. We 
would like to see other provinces enact similar legislation. British Colum- 
bia, which has the third highest number of Canadians of Ukrainian origin 
comes to mind. So does Quebec which has a very active Ukrainian com- 
munity based in Montreal. Members of this community include Eugene 
Czolij, the current President of the Ukrainian World Congress and Yurij 
Luhovy, who has done so much to increase Holodomor awareness through 
his documentary films. Although the Maritimes have relatively few Cana- 
dians of Ukrainian origin, legislators there should also take notice if only 
because the Holodomor is a tragedy of international importance. 

So congratulations to all who have contributed to the official recogni- 
tion of the Holodomor in those jurisdictions that have now passed legisla- 
tion and let’s keep up the struggle to increase awareness even further. 
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The True Haters 


By Patrick J. Buchanan 

On Good Friday, John Demjanjuk, 89 and gravely 
ill, was ordered deported to Germany to stand trial as 
an accessory to the murder of 29,000 Jews — at Sobibor 
camp in Poland. 

Sound familiar? It should. It is a re-enactment of the 
1986 extradition of John Demjanjuk to Israel to be tried 
for the murder of 870,000 Jews — at Treblinka camp 
in Poland. 

How many men in the history of this country have been 
so relentlessly pursued and remorselessly persecuted? 

The ordeal of this American Dreyfus began 30 years 
ago. 

In 1979, the Office of Special Investigations (OSI) 
at Justice, goaded and guided by Yuri Andropov’s KGB, 
was persuaded that Demjanjuk was “Ivan the Terrible,” 
a huge, brutal, sadistic guard at Treblinka, who bashed 
in babies’ heads and slashed off women’s breasts, as 
he drove hundreds of thousands of Jews into the gas 
chambers. 

Demjanjuk’s defense was simple: I was never at 
Treblinka. 

Yet, a dozen survivors, shown a photo spread, iden- 
tified him as the beast of Treblinka. In 1986, OSI had 
him extradited to Israel. In 1988, he was convicted and 
sentenced to death. The greatest Holocaust monster 
since Mengele was to be hanged. 

His family, friends and lawyers did not give up. They 
scoured Europe and, in the last days of the Soviet Union, 
struck pay dirt. In Moscow’s files on Treblinka they 
discovered a photo of the real “Ivan,” a far bigger, more 
mature man than the 23-year-old Demjanjuk in 1943. 

Ivan Marchenko was positively identified as Ivan the 
Terrible. 

To its eternal credit, Israel’s Supreme Court threw 
aside the verdict and stopped Demjanjuk from being 
the first man hanged in Jerusalem since Adolf Eichmann 
in 1961. 

A humiliated OSI, through its Israeli friends, now 
asked the court to authorize a new trial, charging 
Demjanjuk with having been a guard at Sobibor — 
during the same time they previously charged he had 
been at Treblinka. 

-What OSI was admitting was that its case against 
Demjanjuk, to see him hang from the gallows as “Ivan 
the Terrible,” had been based on flimsy or falsified evi- 
dence and worthless or perjured testimony. 

Replied the court, we don’t do double jeopardy here 
in Israel. 

Demjanjuk was released. And the grin of the jailer 
who opened his cell testified that many in Israel never 
accepted the charge that this simple man was some 
unrivaled devil of the Holocaust. 

So, after 13 years, the last four on death row reflect- 


ing on his hanging for horrors he never committed, 
Demjanjuk came home to Cleveland, a free man. His 
citizenship was restored. 

Though disgraced, OSI was not ready to throw in its 
hand. For it had been dealt a new card by its old com- 
rades in the KGB. 

The new evidence was a signed statement by one 
“Danilchenko,” who claimed to have been a guard at 
Sobibor and had worked with Demjanjuk. As this docu- 
ment would have blown up the Treblinka case in Jerusa- 
lem, OSI had withheld it from the defense. 

Another document turned up suggesting that 
Demjanjuk had indeed, after training at Trawniki camp, 
been assigned to Sobibor. 

When the defense asked to interrogate “Danilchenko,” 
to verify he had made and signed the statement and to 
question him on details, they were told this was not pos- 
sible. Seems Danilchenko had died after signing. 

So, after the first 13 years of his ordeal took him 
right up to a gallows in Jerusalem, Demjanjuk has now 
been pursued for another 17 years by an OSI that will 
not rest until he has been convicted, somewhere, of 
genocide. 

And so we come to today. 

Demjanjuk is to be taken to Germany and prosecuted 
as an accessory to the murder of 29,000 Jews at Sobibor 
— though not one living person can place him at that 
camp and not even the German prosecutor will say that 
he ever hurt anyone. One witness in Israel, who was at 
Sobibor and says he knew all the camp guards, says he 
never saw Demjanjuk there. 

If Friday’s ruling is upheld, John Demjanjuk, who 
has been charged with no crime on German soil, is to 
be taken to Germany, home of the Third Reich, to be 
tried by Germans for his alleged role in a genocide 
planned and perpetrated by Germans. He is to serve as 
the sacrificial lamb whose blood washes away the stain 
of Germany’s sins. 

But if Germans wish to prosecute participants in the 
Holocaust, why not round up some old big-time Nazis, 
instead of a Ukrainian POW. 

Answer: They cannot. Because the Germans voted 
an amnesty for themselves in 1969. So now they must 
find a Slav soldier they captured — and Heinrich 
Himmler’s SS conscripted and made a camp guard, if 
he ever was a camp guard — to punish in expiation for 
Germany’s sins. 

The spirit behind this un-American persecution has 
never been that of justice tempered by mercy. It is the 
same satanic brew of hate and revenge that drove an- 
other innocent Man up Calvary that first Good Friday 
2,000 years ago. 

This articles originally appeared on Patrick Buchanan's 
website: <http://buchanan.org/blog/pjb>. 


Kenney’s negative stand 
unsurprising: ex-CIUS director 


No one should be surprised about the negative stand 
of Jason Kenney, minister of Citizenship, Immigration 
and Multiculturalism, on further federal support for the 
teaching of heritage languages in Canada. Kenney was 
a charter member of the Reform party of Canada, whose 
neoconservative policies at the federal level resulted 
in the eventual abolition of Ottawa’s Multiculturalism 
Directorate and its programs. At the provincial level 
the same neoconservative Reform mentality resulted 
in the repeal of the Alberta Cultural Heritage Act in 
1996, and the demise of the Alberta Cultural Heritage 
Council and its Foundation, and the programs that the 
legislation and such government agencies had sup- 
ported. The process is outlined in my memoir, The 
Politics of Multiculturalism, published by the Cana- 
dian Institute of Ukrainian Studies Press in 2005 
(pp.464-77). In fact, the entire struggle to obtain fed- 
eral support for what Ottawa always referred to as 
“third-language education” is outlined in the memoir 
at some length. 

That Minister Kenney used the National Post and 
the Calgary Herald to disseminate his views should 
surprise no one either, as both have been spewing the 
neoconservative line against so-called hyphenated 
Canadianism and the aspirations of ethnocultural mi- 
nority groups for many years now. The public foster- 
ing of ethnic-group interests through official 
multicultural policies and programs has always been a 
dicey proposition for the Anglo-Celts outside Quebec 
and the French in Quebec. Even in the 1970s and “80s 
ethnic-group advocates had to eke out the public fi- 
nancing that happened to come their way. And that also 
included the Ukrainian Canadian group. 


Letter to the Editor 


Unfortunately, the actual support for second-language 
learning among Ukrainian Canadians has been less 
marked than the political pressure to obtain such fi- 
nancial support. Enrolments of children in the English- 
Ukrainian bilingual program in the three Prairie prov- 
inces, for example, where the school law permits such 
programs, have been consistently low — and the par- 
ticipation in other such bilingual programs has been 
even lower, apart from the French, of course. There are 
many reasons for this, but the inescapable fact remains 
that the participation numbers have unfortunately never 
been at the heights needed for the programs to be taken 
seriously by politicians at any level. That is the main 
reason why sections like 3(i) of the Canadian 
Multiculturalism Act, which calls upon the Canadian 
government to “preserve and enhance the use of Іап- 
guages other than English and French,” can be ignored. 
Nothing in the Act, moreover, says anything about fi- 
nancial support by the same government for the learn- 
ing of such languages. 

I am afraid, quite frankly, that with all my experi- 
ence in coping with such matters, I cannot suggest any 
easy way out of the present situation. The leadership 
of my time could foresee such a day; it was easily pre- 
dictable — and unfortunately it has finally come. To 
me, it is little comfort that, as Shakespeare once put it, 

“The fault, dear Brutus, is not in our Stars, 

But in ourselves, that we are underlings.” 

Manoly R. Гириї. C.M., Ph.D. 
Professor Emeritus, University of Alberta 
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Two encyclopedias: The 
difference a war made 


By Thomas M. Prymak 

Recently, while doing some research on the 
famous Ukrainian Canadian linguist and 
founder of the Department of Slavic Studies 
at the University of Manitoba, 7. В. Rudnyckyj 
(1910-1995), I came upon an intriguing ref- 
erence. Rudnyckyj, who was anything but 
modest about his many contributions to Ukrai- 
nian Canadian culture, noted that while the 
1936 ‘Encyclopedia of Canada’ treated what 
it called “Galicians” in Canada “incorrectly, 
insultingly, and tendentiously” he, that is 
Rudnyckyj himself, had made sure that the 
newly published 1958 ‘Encyclopedia 
Canadiana’ included a very full and positive 
account of the Ukrainian contribution to 
Canada and its culture. Curious about this 
peculiar reference, which dealt with such sup- 
posedly objective and impassionate sources 
as encyclopedias, I found copies of the two 
works in my university library and examined 
them first hand. This is what I found. 

The ‘Encyclopedia of Canada’ contained no 
article on “Ukrainians” but did contain an ar- 
ticle on “Galician immigration.” This article 
stated that the “Ruthenians” in Canada, who 
were then about 250,000 strong and settled 
across the Prairies, were from the Polish ргоу- 
ince of Galicia and partly from Bukovina in 
“Roumania” and “...are commonly known in 
Canada as Galicians.” It continued: 

“Practically all the Galician immigrants to 
Canada are peasants, and come from a people 
so poor that some have not been accustomed 
to eat meat more than twice a year. They share 
some of the less attractive characteristics of 
the Slav race, such as a laxity of attitude to- 
ward sexual morality and a scantness (sic!) 
of courtesy for women. But they are patient 
and industrious workmen, ambitious, and, in 
many cases, eager to be Canadianized.” 

The article then said that while the Galicians 
were “not particularly enterprising as farm- 
ers” they have made some progress in diffi- 
cult conditions and have been quickly adapt- 
ing to English Canadian language and culture, 
which, of course, the author of this article saw 
as a very positive thing. 

I then consulted the 1958 “Encyclopedia 
Canadiana’ which under “Galicians” directed 
me to the article on “Ukrainian Origin, People 
of.” This article, which was written by 
Rudnyckyj, stated that as of the census of 1951 
there were 395 043 Ukrainians in Canada; it 
then broke down this number by province and 
religion and observed that Ukrainians were 
the fourth largest ethnic group in Canada af- 
ter the British, the French, and Germans and 
outnumbered all of the other Slavic groups 
combined. The article then described the three 
major waves of immigration that had occurred 
to that time claiming that while the First Im- 
migration had been mostly of peasant stock, 
the Second and Third were better educated 
and more professional. The article had a long 
and important section on Ukrainian organi- 
zations in Canada, including academic orga- 
nizations, and a section on Ukrainian сопігі- 
butions to Canadian culture, business, pub- 
lishing, and politics. It ended with mention 
of the significant Ukrainian Canadian contri- 
bution to the recent war effort and the fact 
that at least one Ukrainian Canadian had won 
a Victoria Cross. 

Most interesting for our purposes here, 
however, is the brief section titled “Char- 
acteristics of the People.” In this section, the 
“Encyclopedia Canadiana’ stated: 

“Physically the Ukrainians are strong, 
hardy, capable of great endurance. As a peas- 
ant people, they are noted for deliberateness, 
modesty and an uneven temperament. The 
most important characteristics are their opti- 

mism, humour and irony, which help them to 
face the blows and irritations of everyday life. 
Hard times have developed in them a certain 


cautiousness and increased their individual- 
ism. An intimate connection with the soil for 
more than a thousand years has left traces in 
their thoughts and actions, in their conduct of 
life, their view of the world. Of all the Slavic 
peoples, the Ukrainians have the most highly 
developed folk music.” 

The difference between the treatment of 
Ukrainians in the 1936 and 1958 encyclope- 
dias was striking, and Rudnyckyj, it seems, 
was quite right to be proud of his contribu- 
tion to the new encyclopedia and its positive 
depiction of the Ukrainians. But what, we 
must ask, in the short interlude between these 
two publications, a mere twenty-two years, 
had made possible such a complete reversal 
of interpretation among the general editors of 
the encyclopedias? Was it simply the fact that 
Rudnyckyj wrote the second article? Or were 
there more fundamental forces at work here? 

It seems to me, that while the contribution 
of Rudnyckyj is not to be denied, more gen- 
eral and more fundamental forces were at 
work. These numbered at least three: 1) In 
the generation that had passed between the 
two articles, the children of the original im- 
migrants had grown up and become much 
more assimilated into “English” Canadian 
society. They had moved to the cities in large 
numbers, spoke English without an accent, 
and entered many different professions. More- 
over, as Rudnyckyj had pointed out, their con- 
tribution to the war effort of 1939-1945 was 
not to be minimized. All this had raised their 
prestige in the eyes of general Canadian soci- 
ety. 2) English Canadian society had greatly 


changed and thanks to the general war effort | 


against the Aryan-oriented Nazis, Canada, 
with its clearly proclaimed “Canadians All” 
campaign, had become more united, less xe- 
nophobic, and, in fact, much less “racist,” if 
we be permitted to use this term. 3) After 
1945, a new Third Immigration of Ukrainian 
war refugees had occurred and this Third 
Immigration was better educated, more na- 
tionally conscious, and more determined to 
preserve certain parts of its inherited Euro- 
pean culture than had been its predecessors. 
Rudnyckyj was a prime representative of this 
latest immigration. 

No one can say for certain what the exact 
balance among these three factors was that 
influenced the more favourable treatment of 
Ukrainians in the 1958 encyclopedia, but the 
change was very real. Moreover, all three fac- 
tors were directly linked to the Second World 
War. This terrible conflict which had cost so 
many millions of lives and so much physical 
destruction across Europe, Asia, the Pacific, 
and North Africa, and which had such very 
negative consequences for some Canadian 
and American ethnic groups such as the Japa- 
nese and the Germans, had produced an en- 
tirely opposite result for the Ukrainian Cana- 
dians of the 1950s. The result was also quite 
different from that of the earlier conflict of 
1914-1918 during which many of the immi- 
grant “Galician” or “Ruthenian” forefathers 
of the Ukrainian Canadians had been forced 
to register as “enemy aliens,” had been dis- 
criminated against, and in some cases even 
interned. We may conclude simply by stating 
that history is full of surprises, and by ac- 
knowledging with the ancient prophets, if we 
may, that “God works in mysterious ways.” 


Thomas. M. Prymak is Research Associate, 
Munk Centre for International Studies, Uni- 
versity of Toronto. He is the author of ‘Maple 
Leaf and Trident: The Ukrainian Canadians 
During the Second World War’ (1988), and 
other works on Ukrainian and Ukrainian Ca- 
nadian history. 


Russian “national identity” and 
the Ukraine-EU pipeline deal 


By Taras Kuzio 

(Jamestown Foundation)—Ukraine’s gas 
pipeline deal with the EU on March 23 led to 
an avalanche of Russian outrage that had less 
to do with the agreement, but exposed the 
Kremlin’s use of Russian national identity. 
Russia apparently felt ‘betrayed’ by Europe 
and Ukraine. Russian state-controlled media 
attacked its exclusion from the negotiations, 
maintaining that without Russia the modern- 
ization of the pipelines would not be viable, 
cast doubt on the viability of the plans and 
vilified the $5 to 7 billion promised by the 
EU as far too little. On March 23 Rossiya TV 
said the EU had forgotten that the pipelines 
are “mere junk without gas.” 

Far more was involved than a show of anger 
over Moscow’s exclusion from the deal. On 
March 25 Rossiyskaya Gazeta claimed, “Eu- 
rope does not want to see our country [as part 
of Europe] and sometimes does not even want 
to listen to it.” While Komsomolskaya Pravda 
noted that, “Europe wants to control our gas 
all by itself, so to speak. Russia has been as- 
signed the role of a docile gas supplier, an ap- 
pendix which possesses natural resources.” 
Elsewhere, the Russian media was no less criti- 
cal, describing the EU and Ukraine as adopt- 
ing a “disrespectful attitude towards [Russia’s] 
interests.” A report on Center TVInternational 
on March 28 concluded that, “Our European 
partners are incapable of being loyal on either 
geopolitical or economic issues”. 

The March pipeline deal also revealed the 
immaturity of Ukrainian domestic politics. 
Since mid-2008 Tymoshenko has been sav- 
agely attacked in Ukraine by the president and 
his secretariat because the prime minister was 
allegedly doing the bidding of Putin in return 
for Russian support in the presidential elec- 
tions. They demanded the prosecutor’s office 
institute criminal charges of “treason” against 
her, which the prosecutor found insufficient 
evidence to warrant. 

Fedor Lukyanoy, editor of the Russia in 
Global Affairs journal, pointed out that one 
reason for Putin’s over-reaction was that he 
felt “betrayed” by Tymoshenko. Putin was 
committed to the January gas agreement 
signed with the Ukrainian prime minister as 
the basis, “for building a political and energy 
partnership.” As a former FSB officer Putin 
knows that duplicity is central to the post- 
Soviet psyche. Tymoshenko explained the 
deal as protecting national interests and that 
she did not “betray” Russia. Instead Ukraine 
“has decently and clearly protected its main 
gas transit pipeline”. On March 29 
Tymoshenko told Ukraine’s 1+J TV, “One 
needs courage to defend Ukraine’s national 
interests and I have never backed the strate- 
gic aims of other countries to by-pass Ukraine 
with alternative pipelines and thereby leave 
our gas transit system without gas, without 


transit fees, without at a minimum $3 billion 
dollars each year for Ukraine’s economy.” 

In February 2007, Tymoshenko mobilized 
430 deputies to vote for a law that banned the 
sale, lease or rent of Ukraine’s gas pipelines. 
The move was a response to a threat by the 
Viktor Yanukovych government to create a 
Ukrainian-Russian consortium for the pipe- 
lines. Tymoshenko pointed out that, “I have 
always defended the gas transit system from 
dishonest privatization, from dishonest con- 
sortiums and knew that in doing so Ukraine is 
protected from being a geopolitical object of 
energy supplies to a direct partner and player”. 

Deputy Prime Minister Hryhoriy Nemyria 

_ (Tymoshenko’s unofficial “foreign minister” 
on her visits to the West) explained that Ukrai- 
nian politicians were wrong to portray 
Ukraine’s relations with Russia as a zero-sum 
game against its relations with the West. In 
fact, “the absence of a deep strategic analysis 
has made Ukrainian politicians uninterested 
in Europe, the USA and Russia”. 

On March 26 a discussion between 
Ukraine’s Ambassador to Russia Kostyantyn 
Hryshchenko, shadow foreign minister in the 
pro-Russian Party of Regions, and Russia’s 
representative to NATO Dmitriy Rogozin on 
МТУ showed that Russia’s over-reaction was 
a product of its inability to see Ukraine as a 
fully fledged independent state. In addition, 
the pipeline deal was evidence that Ukraine 
was continuing to distance itself from Rus- 
sia. Rogozin, like most Russians, regards the 
Orange Revolution as Ukraine, “embarking 
on a course of splitting the East Slav world.” 
Russia had not criticized Ukraine for seeking 
EU membership until now because it had al- 
ways been seen this as an unrealistic objec- 
tive (unlike NATO membership which Mos- 
cow thought was imminent after 
Yushchenko’s election). Hryshchenko stated 
that Ukraine seeks good relations with Rus- 
sia. NTV refuted this, saying it is not perceived 
in Moscow and said it was a “tragedy for 
Russia” that Ukraine, “does not want to be 
with us and instead they want to be in NATO, 
which means that our former neighbors and 
our fraternal countries do not believe in Rus- 
sia, do not believe in its course and do not 
want to be part of it.” 

Ukraine’s integration into the EU rather 
than into NATO (whose current expansion 
drive is stalled), might be raising fears in 
Moscow following Kyiv’s pipeline agreement 
and an imminent free trade agreement with 
the EU. These steps make Ukraine appear as 
a more realistic candidate for EU member- 
ship. Ironically, Tymoshenko and Nemyria 
might be more of a threat to Russia’s inter- 
ests than Yushchenko as they both emphasize 
Ukraine’s priority as integration into the EU, 
which unlike possible NATO membership has 
popular support within Ukraine. 
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Одна з оприлюднених ГДА СБУ фотографій: Повстанці УПА під час рейду на території Словаччини. 


СБУ оприлюднила документи про 
міжнародну діяльність ОУН-УПА 


(Радіо Свобода) -Служба безпеки розсекретила 
документи, які свідчать про міжнародну діяльність 
Організації українських націоналістів й Української 
повстанської армії в 1940-50-х роках. Як повідомляє 
прес-служба відомства, З квітня в СБУ відбулися 
громадські історичні слухання про міжнародну 
діяльність ОУН й УПА. 

«Масштаби діяльності ОУН й УПА навмисне 
применшувалися в радянські часи. Тим часом 
український визвольний рух 1940-50-х років став 
незалежним суб'єктом міжнародної політики, з його 
представниками укладали договори про співпрацю 
діячі повстанських формацій», - зазначив у ході 
слухань директор Гапузевого державного архіву 
СБУ Володимир Вятрович. 

За його словами, УПА активно впливала на ситу-- 
ацію в Центрально-Східній Європі в післявоєнний 
період. й 

Науковий співробітник архіву СБУ Олександр 
Пагіря повідомив, що ОУН й УПА контактувала з 
військовими й державними діячами Угорщини й 
Румунії в 1943-45 роках. 

«Проведення мирних 


переговорів між 


українським визвольним рухом й урядами Угорщини 
й Румунії засвідчило наявність феномена в міжна- 
родних відносинах -.повстанської дипломатії», — 
зазначив Пагіря. 

Як наголосив науковий співробітник архіву Bo— 
лодимир Ковальчук, ОУН й УПА також співпра- 
цювали з польськими партизанами. Документи 
свідчать, що в 1946 році УПА й польські партизани 
провели спільну атаку на Грубешов (Польща). 

Під час слухань керівник наукового відділу архіву 
СБУ Олександр Щук зазначив, що в 1945-49 роках 
УПА й ОУН активно контактувала з антикомуніс-- 
тичними рухами Центральної й Східної Європи. 

Іщук продемонстрував унікальні документи з 
архіву СБУ: повстанські листівки, які поширю-- 
валися за кордоном і друкувалися польською, 
чеською, словацькою, угорською, румунською 
мовами, а також звіти про рейди ОУН й УПА. 

СБУ має намір до кінця 2009 року розсекретити 
й оприлюднити архівні документи з 1917 до 1991 
року включно, що пов'язані з українським 
визвольним рухом, політичними репресіями й 
голодоморами в Україні. 


Богатирьова у США розповіла про ситуацію в Україні 


(Радіо Свобода)- Під час 
візиту до США секретар Ради на- 
ціональної безпеки 1 оборони Ук-- 
раїни Раїса Богатирьова розповіла 
американським високопосадовцям 
про внутрішньополітичну ситуа-- 
цію в Україні. 


вітають 


Крайову Управу, членів та 
членок своїх організацій та 
весь український народ 
із святами 
Воскресіння Христового. 


УКРАЇНСЬКЕ НАЦІОНАЛЬНЕ 
ОБ'ЄДНАННЯ 
ОРГАНІЗАЦІЯ УКРАЇНОК КАНАДИ 
МОЛОДЬ УКРАЇНСЬКОГО 
НАЦІОНАЛЬНОГО ОБ'ЄДНАННЯ 


Як повідомили у прес-службі 
апарату РНБО, у програмі робо- 
чого візиту до США ключовою 
стала зустріч Богатирьової з рад- 
ником президента США з питань 
національної безпеки Джеймсом 
Джоунсом 15 квітня. Особливу 
увагу сторони присвятили проб-- 
лематиці міжнародної безпеки та 
її регіональним вимірам. 

Американський високопосадо- 
вець розповів про підходи нової 
адміністрації США до розбудови 
відносин з європейськими парт- 
нерами, зокрема й з Україною, 
«яка й надалі залишатиметься 
важливим партнером Вашингтону 
та вагомим чинником безпеки і 
стабільності в регіоні». 

Джоуне наголосив на незмін- 
ності підтримки Сполученими 
Штатами курсу України на євро- 
пейську та євроатлантичну інтег- 
рацію. 

Зі свого боку, секретар РНБО 
повідомила американському ко- 
лезі про внутрішньополітичну 
ситуацію в Україні та дії Пре- 
зидента, спрямовані на переведен-- 
ня відносин між основними полі - 
тичними силами та гілками влади 
у конструктивне русло. Окремо 


були представлені конституційні 
ініціативи Віктора Ющенка. 

Крім того, Богатирьова зустрі- 
лася з радником віце-президента 
США з питань національної 
безпеки Ентоні Блінкером, а та- 
кож 3 одним із провідних амери- 
канських фахівців у сфері енер- 
гетичної безпеки, помічником 
міністра енергетики США Джо- 
натаном Шраєером. 

Також секретар РНБО взяла 
участь у круглому столі з пред- 
ставниками одного з провідних 
«мозкових центрів» світу - Ін- 
ституту Брукінгз, під час якого 
йшлося про внутрішньополітичну 
стабілізацію в Україні, перспек- 
тиви Києва в побудові прогнозо-- 
ваних і стабільних відносин зі 
стратегічними партнерами та її 
роль у зміцненні енергетичної 
безпеки Європи. 

У своєму виступі секретар 
РНБО зазначила, що Україна ві- 
тає процес «перезапуску взаємин» 
між США та Росією, бо її інте- 
ресам відповідає якомога більш 
прагматична та конструктивна 
американсько-російська спів- 
праця. 
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Deportation halted, Demjanjuk 


returns to 


By M. R. Kropko, AP 

A plane was waiting nearby to fly 
alleged Nazi death camp guard John 
Demjanjuk to Germany to face an 
arrest warrant and a possible war 
crimes trial. 

But the frail 89-year-old retired 
autoworker won a late reprieve from 
an appeals court April 14, and with 
it, another chance to argue that his 
deportation would amount to tor- 
ture, given his medical condition. 

Six immigration officers carried 
Demjanjuk in a wheelchair from his 
ranch home in suburban Seven Hills 
on April 14. His mouth hung open, 
his head slumped back, and cameras 
clicked away to record the rare pub- 
lic appearance. 

Former son-in-law and family 
spokesman Ed Nishnic said 
Demjanjuk moaned in pain. His wife 
and family cried as they waved 
goodbye. 

But within hours, a three-judge 
panel of the 6th U.S. Circuit Court 
of Appeals granted a stay until it 
could consider Demjanjuk’s motion 
to reopen the U.S. case that ordered 

_ him deported. 

Demjanjuk seemed relieved and 
whispered, “OK,” when told of the 
stay while still in custody, Nishnic 
said. 

“We're prepared to make our ar- 
guments with the 6th Circuit, and it’s 
just a shame that Mr. Demjanjuk had 
to go through the hell that he went 
through once again this morning,” 
Nishnic said. 

Demjanjuk was released from 
custody later April 14, and family 
members returned him to his home 
in Seven Hills. 

Justice Department spokeswoman 
Laura Sweeney said the government 
will continue its legal battle, but 
there was no indication of any gov- 
ernment filing in the case at the ap- 
peals court on April 15. 

Demjanjuk lawyer John Broadley 
in Washington said no oral argu- 
ments were expected on April 15 
and he was waiting to learn what the 
court may seek or require. 

An arrest warrant in Germany 
claims Demjanjuk was an accessory 
to some 29,000 deaths during World 
War II at the Sobibor camp in Nazi- 
occupied Poland. Once in Germany, 
he could be formally charged in 
court. 

“We continue to assume that there 
will be a quick conclusion to the 
proceedings, but have no current in- 
formation on what the next step on 
the U.S. side now 15," German Jus- 
tice Ministry spokesman Ulrich 
Staudig] said April 15. 

Demjanjuk denies involvement in 


a 


hi 


Ohio home 


John Demjanjuk, second from right, is taken from his home in Seven Hills, 


nt 24 


Ohio by immigration agents. (АР Photo/Mark Duncan) 


any war crimes and has argued 
against deportation, saying he suf- 
fers from a bone marrow disorder, 
kidney disease, anemia, kidney 
stones, arthritis, gout and spinal de- 
terioration. 

A German lawyer for Demjanjuk, 
Ulrich Busch, argued April 15 that he 
is unfit to face trial because he needs 
chemotherapy for a kidney tumor. 

“It’s either chemotherapy or a 
trial,” Busch said. 

Busch said he hopes for a “thor- 
ough” decision by the U.S. court. 

"І hope everyone now pauses to 
think about whether we are really 
going to hold a trial of a seriously 
sick man that could last two years 
and which he cannot survive,” 
Busch said. 

If Demjanjuk were to be ruled 
unfit for trial after arriving in Ger- 
many, he could not return to the U.S. 
and would have to go to a German 
nursing home, Busch said. 

Citing the need to act because of 
the possibility of Demjanjuk’s im- 
minent deportation, the U.S. appel- 
late court issued the stay April 14 
without addressing the U.S. 
government’s argument that the 
court had no jurisdiction to rule on 
Demjanjuk’s appeal. 

The Nazi-hunting Simon 
Wiesenthal Center said it was un- 
deterred. 

“We remain confident that John 
Demjanjuk will be deported and fi- 
nally face the bar of justice for the 
unspeakable crimes he committed 
during World War II, when he was а 
guard at the Sobibor death camp,” 
said Rabbi Marvin Hier, Wiesenthal 
Center founder. 

Deborah Dwork, a professor of 
holocaust history at Clark Univer- 
sity in Worcester, Mass., said the 
Demjanjuk case illustrates that there 
is no statute of limitations on the 
crime of genocide. 


Moldova explosion forces 
Ukraine to reroute Russian gas 


(Ukrainian Journal) — Ukraine on April 1 was forced to re-route some 
supplies of Russian natural gas to Europe after an explosion of a gas 
pipeline section in Moldova, Naftogaz Ukrayiny reported. 

The accident disrupted Ananiyev-Tiraspol-Izmail pipeline, a route that 
carries Russian gas exports via Moldova to Balkan countries, including 
Romania, Bulgaria, Turkey, Greece and Macedonia, according to 


Naftogaz. 


Supplies of Russian natural gas to the Balkans via the pipeline were 
reduced by 30% since early on April 1, when the explosion had ripped 
through the pipeline in TransDnistria, a breakaway republic of Moldova. 


Lavra wall collapses 


(RISU)—April 9, part of a supporting wall — on Blyzhniopecherna Street 
— of the Kyivan Monastery of the Caves (Pecherska Lavra) Historical 
and Cultural Reserve collapsed. The 12 meter-long, 2 meter-high struc- 
ture was built in the beginning of the 20th century. Its most recent general 
restoration was completed in the late 80’s. 


“The issue is holding him ac- 
countable, no matter what his age,” 
she said. 

Demjanjuk, a native Ukrainian, 
has denied being a Nazi guard and 
claims he was a prisoner of war of 
the Germans. He came to the United 
States after the war as a refugee. 

Demjanjuk had been tried in Is- 
rael after accusations surfaced that 
he was the notorious Nazi guard 
“Tvan the Terrible” in Poland at the 
Treblinka death camp. He was found 
guilty in 1988 of war crimes and 
crimes against humanity, a convic- 
tion later overturned by the Israeli 
Supreme Court. 

A U.S. judge revoked his citizen- 
ship in 2002 based on Justice De- 
partment evidence showing he con- 
cealed his service at Sobibor and 
other Nazi-run death and forced la- 
bor camps. 

An immigration judge ruled in 
2005 he could be deported to Ger- 
many, Poland or Ukraine. | 
Associated Press Writers Thomas J. 
Sheeran in Cleveland, Terry Kinney 
in Cincinnati, Kantele Franko and 
Matt Leingang in Columbus, Devlin 
Barrett in Washingion and Roland 
Losch in Munich contributed to this 
report. | 


EASTER GREETINGS! 
From the only Shevchenko Museum in 


the Americas! 


Радісних Великодніх Свят бажає Вам 
Єдиний на Американському Континенті 


Зробіть благодійний внесок на подальший 
розвиток музею. Підтримайте благородну 
справу вшанування Великого Кобзаря в Канаді. 


. Taras Shevchenko Museum 
| Ш їб West : Tor as 


hawnL@parl.gc.ca 


Христос 
Воскрес! 


From the Ukrainian Community Council 


For all your financial needs and service 


11156 - 142nd Street, Edmonton АВ T5M 4G5 442-1888 (ph) 442-1891 (fax) 


Музей Тараса Шевченка 


www.lauriehawn.ca 


5 in Ukrainian | 


contact Ruth at 780.638.7181 or Kathy at 780.638.7175, 


Deltan Branch 12809 - 82 Street servuscu.ca 


servus 


credit union 


www.debtfree.ca 
A.C. WARING & ASSOCIATES INC. 


* Collectors Calling? " Wages 


Garnisheed? - Bills Unpaid? + Credit Refused? 
Call Us About: 


- Consumer Proposals - Bankruptcy Protection " Debt Payment Plans 


FREE Consultation - Appointments Anytime 
Chartered Accountant - Trustee In Bankruptcy 


"Your Problem, Our Privilege, Your Protection, Our Priority" 


ство) 424-9944 Edmonton 


1-800-463-3328 


Ukrain 


lan 


Canadian 


ARCHIVES & MUSEUM 


OF ALBERTA 


XPHCTOC BOCKPEC! 


ВОІСТИНУ ВОСКРЕС! 


and Museum ої Alberta thanks you for your 


tt al 


ARTHUR WARING CA, CIRP 


At this special time of year the Ukrainian Canadian Archives 


ongoing support 


and wishes you a Happy Easter. May God bless you and 


yours with health and happiness. 


SE EE EE ee 


UNITY е 


STRENGTH 


" DEDICATION 


www.ucama.com UCAMA is a registered non-profit organization (# 13246 5568 RR 0001) 


КОНГРЕС УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
ЕДМОНТОНСЬКИЙ ВІДДІЛ 
UKRAINIAN CANADIAN CONGRESS 


EDMONTON BRANCH 
10629 98 Street NW е Edmonton AB е T5H 2N6 


ХРИСТОС ВОСКРЕС - ВОІСТИНУ ВОСКРЕС 


Зі Світлим Празником Христового Воскресення 
- бажаємо 
українському народові в Україні та Діяспорі, 
Українським Церквам, громадським і політичним 
організаціям та всьому нашому членству, 
Веселих Великодних Свят. 


Управа Конгресу Українців Канади 
Едмонтонський Відділ 


ХРИСТОС BOCKPEC! 


UKRAINIAN PYSANKA FESTIVAL 2009 
VEGREVILLE, JULY 3,4,5 


е 3 Days of Music, Song, Dance, Fine Arts & Food 


New For 2009: 
е Western Canada Ukrainian Dance Competition Finals 


Bring the Entire Family - Free Admission to Children 12 & under 


Vegreville Cultural Association 


Box 908, Vegreville, Alberta T9C 151; Ph/Fax: 780-632-2777 
www.vegpysankafestival.ca 
Email: vegrevillefestival @telusplanet.net 


2009 TOURS TO UKRAINE 


May 4-19; Jun 8-23; Jul 13-28; Aug 31-Sept 15; Oct 5-20 
MAY & JUNE Tours: SOLD OUT 
Peter Drosdowech's 16-day GRAND TOURS of WESTERN UKRAINE 


feature: cities and villages, bazaars, indoor and outdoor museums, 
churches and monasteries, forts and castles, cultural events and concerts, 
working artists, meeting and talking with people and shopping. 


These 2009 ALL-INCLUSIVE TOURS are guided in English and include: 
airfare, quality hotels and resorts, all meals, chartered air-conditioned bus and 
admissions to events. 


(Shoulder Season September Tour; add $200.)Airline/Airport taxes and Medical & Cancellation Insurance are extra. 
Complete information on Website at: www.ToursToUkraine.ca 


Toll-free 1 888 269 3013 or e-mail:ToursToUkraine @mts.net 


TOURS TO UKRAINE A DIVISION OF UKRAINE VENTURES LTD. 
MEMBER OF CANADA'S NATIONAL UKRAINIAN FESTIVAL; AFFILIATED WITH TERRI'S TRAVEL INTERNATIONAL 


yoerta Benevoley 
1837 - 66 St. 
удхпопіоп, Alberta TSB ie 


Є Cantors Associatio® 


The Central Source for Cantors in Canada 
http://albertacantors.ca/ 


XPHCTOC BOCKPEC! BOICTHHY BOCKPEC! 


В той День Воскресіння нашого Господа й Збавителя, Ісуса Христа, 
від імені Українського Доброзичливого Дяківського Товариства 
сердечно вітаємо Його Високопреосвященство Миторполита ІВАНА, 
Архиєпископа Української Православної Церкви в Канаді, Його 
Високопреосвященство Єпископа АНДРІЯ, Асистента Метрополита 
та Центральної Єпархії, Иого Високопреосвяшенство Архиєпископа 
ЮРІЯ, Єпископа Торонта й Східної Єпархії, Його Преосвященство 
Єпископа ІЛАРІОНА, Єпископа Едмонтону й Західної Єпархії, 
Протоієрея отця Григорія Міелніка, Голову та Канцлера Української 
Православної Церкви в Канаці, всіх членів Консисторії, разом зі 
священиками і вірними нашої Святої Української Православної 
Церкви в Канаді, на рідній землі в Україні, та в діяспорі. 


Митро Скорейко, Голова 
Бренда Гавриш-Гріффітс, Секретар 
Протоієрей о. Григорій Подтепа, Капелян 


CHRIST IS RISEN! INDEED НЕ IS RISEN! 


On this the Resurrection Day of our Lord and Saviour, Jesus Christ, 
we extend Easter greetings on behalf of the Alberta Benevolent Cantor 
Association to His Eminence Metropolitan JOHN, Primate of the 
Ukrainian Orthodox Church of Canada, His Eminence Bishop 
ANDRIY, Assistant to the Metropolitan and the Central Eparchy, His 
Eminence Archbishop YURIJ, Bishop of Toronto and Eastern Eparchy, 
His Grace Bishop ILARION, Bishop of Edmonton and the Western 
Eparchy, The Very Rev. Archpriest Father Gregory Mielnik, Presidium 
Chair and Chancellor of the Ukrainian Orthodox Church of Canada, 
all Consistory Members, along with all the Priests and faithful of our 
Holy Ukrainian Orthodox Church of Canada, or native homeland of 
Ukraine and the diaspora. 
Mack Skoreyko, President 
Brenda Hawrysh-Griffiths, Secretary 
Very Rey. Archpriest Father Georg Podtepa, Chaplain 
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Ukrainian community activist gunned 
down in Binghamton massacre 


(UkrNews/Binghamton Pressconnects.com)—A 
Ukrainian American community activist was among the 
13 people killed during the massacre in Binghamton, 
NY, April 3. 

The killings occurred when a gunman barricaded the 
back door of a community centre with his car and then 
opened fire on a room full of immigrants taking a citi- 
zenship class, killing 13 people before apparently com- 
mitting suicide. 

The attack came just after 10 a.m. (EDT) at the 
American Civic Association, an organization that helps 
immigrants settle in the United States. 

Police Chief Joseph Zikuski said the gunman parked 
his car against the back door, “making sure nobody 
could escape,” then stormed through the front, shoot- 
ing two receptionists, apparently without a word. 

The suspect, believed to be Vietnamese immigrant 
Jiverly Voong, 42, then entered a room just off the re- 
ception area and fired on a citizenship class. 

Part-time caseworker Maria Zobniw was supposed 
to have the day off, but the call came from the immi- 
grant assistance center that extra help was needed, and 
off she went. 

Zobniw was the heart and soul of her family, and a 
bedrock in the local Ukrainian community, friends and 
family said. 

The 60-year-old woman cared deeply about her heri- 
tage and wanted to share it, her daughter Zoriana 
Zobniw Nehrebeckyj said. 

For four decades, she was president of the 
Binghamton Chapter of Ukrainian Women’s League 
and secretary of the local branch of Ukrainian Con- 
gress Committee of America. (Ed. Note: The U.S. 
equivalent of the Ukrainian Canadian Congress). In that 
capacity, she organized education booths for the Eth- 
nic Festival, helped raise the flag on Ukrainian Inde- 
pendence Days and gave presentations at area schools 
about Ukrainian Easter eggs, embroidery and arts. 

“She was always willing to help and never asked for 
anything in return,” said Iryna Tkhoryk, who came to 
the United States a decade ago and was one of the many 
Ukrainian immigrants helped by Zobniw over the years. 

“She was a big sister for me and a mother for my 
daughter,” Tkhoryk said. 

Her desire to help other immigrants led Zobniw to 
become a part-time caseworker at the American Civic 
Association about four years ago. 

“She’s Ukrainian, and she knew how difficult it is 
for people to get adjusted and she knew several lan- 
guages,” her husband of 37 years, Lubomyr Zobniw, 
said. “She saw it as her mission to help.” 

Maria wasn’t supposed to be working on April 3 her 
husband said. She usually had Fridays off. But she was 
asked to come to work, and she agreed even though 
she and her husband were due to leave Saturday to visit 


Maria and Lubomyr Zobniw 


a daughter in Silver Spring, Md., and to see the cherry 
blossoms in bloom in Washington, D.C. 

“Right now at this time we were supposed to be walk- 
ing around the cherry blossoms, not planning her fu- 
neral,” Nehrebeckyj said. 

Zobniw was born in a displaced person’s camp after 
World War II. Her family came to Binghamton when 
she was 4 years old, and she grew up in a Ukrainian 
section of Binghamton’s First: Ward. She was a life- 
long member of the Sacred Heart Ukrainian Catholic 
Church and a member of the first graduating class at 
Seton Catholic Central High School in Binghamton. 
She also graduated from Harpur College (now 
Binghamton University). 

“We were raised in a traditional Ukrainian Catholic 
home where God, Ukraine and the importance of edu- 
cation were the things that were stressed,” Nehrebeckyj 
said. 

Zobniw’s four grown children — ages 36, 32,28 and 
21 — live out of the area. They rushed to Binghamton 
to be with their father and kept hoping for a miracle 
until they received the official news at 4 p.m. on April 
4 that their mother was dead. 

“Within the family, she was able to hold the nucleus 
of the family together,” her husband said. 

Mayors of Binghamton came and went, but her 
mother was there every year helping to raise Ukraine’s 
flag, daughter Oresta Zobniw Lisowsky said. 

“Tf there was a festival, we were there,” she added 
with a laugh. 

The family, some 20 strong, still gathers every year 
on Christmas and Easter at the Dickinson home. They 
were planning another Easter celebration this year. 

“My mother had a wonderful way of communicat- 
ing with people even if there was a language barrier,” 
Nehrebeckyj said. “She made other people feel better 
about themselves.” 


Tens of thousands gather for protest in Ukraine 


(RFE/RL/Reuters)—Tens of thousands of protesters 
gathered in the Ukrainian capital to hear the ex-Soviet 
state’s opposition leader demand the resignation of the 
country’s leaders for failing to tackle the economic crisis. 

President Viktor Yushchenko, meanwhile, said he was 
prepared to consider early elections for both president 
and parliament — two days after parliament called an 
October presidential poll, earlier than anticipated. That 
vote was a resounding and rare consensus in the cham- 
ber aimed against the president. 

Up to 20,000 protesters denouncing hardships linked 
to the financial crisis battering Ukraine, poured into 
Independence Square, focal point of the Orange Revo- 
lution that swept Yushchenko and other pro-Western 
politicians to power in 2004. . 

The demonstration, the second in as many weeks by 
the opposition Party of Regions, was the largest in 
Ukraine since the 2007 parliamentary election cam- 
paign. 

“T think everyone in this square has one big wish — 
change life for the better. And there is only one way to 
do this, when we are rid of those now in power,” Viktor 
Yanukovych, Party of Regions leader and a former 
prime minister, told the crowd. 

“The faster they go, the faster we will restore order 
together in the country, the faster our factories will be 
back at work and the faster our economy will start to 
grow.” 

Yanukovych said he was suspending protests to give 
Prime Minister Yulia Tymoshenko’s government until 
April 14 to present a program to counteract the crisis, 
which has hit markets for steel and chemical exports 
and cut jobs and living standards. 


Ukrainian politics since Yushchenko’s election has 
been dominated by constant sniping between him and 
Tymoshenko — twice appointed prime minister. 

The government has drafted a series of measures to 
offset the effects of the crisis and parliament last week 
passed two measures to restore the flow of suspended 
credits under a $16.4 billion loan agreed with the In- 
ternational Monetary Fund (IMF). 

Tymoshenko has pressed for parliamentary approval 
of other measures sought by the IMF — to balance the 
finances of Ukraine’s pension fund and state energy 
firm Naftogaz. 

But Yanukovych’s party, the largest in parliament, 
disrupted the chamber’s proceedings for two days in 
the first week of April, demanding an overall anticrisis 
plan. It has long called for early elections of both the 
president and parliament. 

Yushchenko said he would agree to two early elec- 
tions if such a decision took account of other measures 
to be undertaken. 

“T am ready to take a decision on early presidential 
elections,’ Yushchenko, quoted by Ukrainian media, 
told journalists in western Ukraine. “I am unafraid of 
any sort of election, and that includes a presidential 
election.” 

Yushchenko had earlier denounced as illegal 
parliament’s decision to call an Oct. 25 presidential 
election. The assembly is empowered to call an elec- 
tion, but the poll was expected early in 2010 at the end 
of the president’s five-year term. 

Yanukovych leads opinion polls in the country of 46 
million, with Tymoshenko close behind. Yushchenko 
trails, his rating reduced to single figures. 
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Bishop Bohdan stands beside the Holy Shroud at St. ЛозарНаї 5 Ukrainian Catholic Cathedral in Edmonton on 
Gregorian Good Friday, April 10. 


UGCC Patriarchal Centre 


са Shrine to our own soul’’ 


Services could begin next year says head of construction supervisory council 


(UkrNews)—The Patriarchal 
Centre (Sobor) of the Ukrainian 
Greek Catholic Church in Kyiv 
should be ready to hold services next 
year, although there is much work 
to be done before the project is com- 
pleted in its entirety, says the head 
of supervisory council for its con- 
struction. 

“The Sober is not just an archi- 
tectural monument. It is a place of 
prayer. It is a place where people 
sanctify themselves and when we 
participate in its building, when we 
are constructing it, it’s like we are 
building a shrine to our own soul... 
and this is most important,” Bishop 
Bohdan (Dzyurakh) told Ukrainian 
News in a personal interview Good 
Friday, April 10. 

Bishop Bohdan, head of the Su- 
pervisory Council of the Construc- 
tion of the Patriarchal Centre of the 
UGCC in Kyiv, and auxiliary bishop 
of the Kyiv Archeparchy, visited 
Canada March 25 to April 13 to 
drum up support for the construc- 
tion project among the faithful. 

He says, the idea is to allow the 
faithful of the UGCC in Canada to 
feel closeness to their homeland, to 
revive and support a sense of co-re- 
sponsibility for the Ukrainian 
Church and the construction of the 
Patriarchal Centre, which has a 
unique value not only for Ukraine 
but also for the whole Ukrainian 
Catholic Church in the world. 

“This is a Sobor that is to be a 
centre which unites all us Ukrainian 
Catholics — as in Ukraine, so beyond 
her borders. Everyone who comes 
to Kyiv could and should be able to 
say that this is my Sobor. This is for 
a number of reasons. Not only be- 
cause he personally contributed, or 
his parents contributed to the con- 
struction of this Sobor with their do- 
nations, but, and this is even more 
important, that our faith and our 
church take their beginning from the 
banks of the Dnipro. Because we are 
a church of the Kyivan traditions 
which... . preserves this faithfulness 
to (10 century Kyivan-Rus Prince 
St.) Volodymyr’s Christening until 
today,” he explained, speaking in 
Ukrainian. 

US$11 million has already been 
spent on the construction, of which 
$3.2 million was collected in 
Ukraine itself, despite the country’s 
economic woes. Another $7-8 mil- 


lion is needed for completion, says 
Bishop Bohdan. 

It is important that Ukrainian 
Catholic faithful around the world 
participate in some way because 
“this is an expression of solidarity 
with our faithful on the maternal 
lands. An expression of thanks to 
God for the preservation of the faith 
and particularly thanks to God for 
the gift of freedom that our Church 
and our Ukraine received 20 years 
ago.” 

During the course of his visit, 
Bishop Bohdan held numerous 
meetings with church hierarchs, 
clergy and laity to report on the 
progress of the Sobor and to try to 
enlist them in collecting money for 
the construction of the cathedral. “In 
fact, when the pastors are convinced 
about some project and personally 
support it, the effect from any col- 
lection is better than when it is done 
by the efforts of a few volunteers,” 
he noted. 

Bishop Bohdan said the other two 
objectives of his visit to Canada 
were “to become acquainted with 
the life of our Church in Canada, be- 
cause, at the invitation of our bish- 
ops, this is the first time I am going 
there” and to conduct Lenten mis- 
sions (retreats) in five parishes of the 
Canadian Metropolitanate. 

The missions, which were held in 
Winnipeg, Calgary and Edmonton 
were conducted under the common 
theme of “To preserve the faith, to 
grow in love”. “Only a faith that is 
based in love provides salvation,” 
explains Bishop Bohdan. 

He also told Ukrainian News he 
was гпо5і impressed with the struc- 
ture that the Ukrainian Catholic 
Church has built in Canada. “We can 
now welcome new people who 
come from Ukraine in search of 
work, but when they come and meet 
in our church, they also have the op- 
portunity to find faith,” he says. 

While in Winnipeg, Bishop 
Bohdan was the special guest at the 
concert “Golden ear of corn, orga- 
nized by teachers and children of the 
Ukrainian School of the Immaculate 
Virgin Mary, which is run by the 
Sisters Servants, visited a residence 
for older people which is run by the 
Sisters of the Holy Family and The 
Welcome Home, run by the 
Redemptorists of the Province of 
Yorktown and through which they 


carry out evangelical ministry to the 
most needy people,. 

During his stay in Edmonton, 
Bishop Bohdan also visited the 
Basilian Mission and the Basilian 
Father’s Museum in Mundare and 
the Ukrainian Cultural Heritage Vil- 
lage, both located east of the city. 

Bishop Bohdan travelled to the 
United States on a similar mission 
from March 6 to 30 of last year. At 
that time he visited communities of 
our Church in Newark, Philadelphia, 
Chicago, New York, Stamford, 
Rochester, Miami and Saint Peters- 
burg. 


Бажаємо радісних 
Великодніх Свят. 
Xpucmoc Воскрес! 


Children of Спогпобу! Canadian Fund 
2118A Bloor St. W. Suite 200 Toronto, Ontario M6S 1M8 
Ph: (416) 604-4611 Fax: (416) 604-1688 
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"WORKING FOR MULTICULTURALISM" 


The Ukrainian Resource and Development Centre (URDC) at 
Grant MacEwan College is an endowed centre which fosters 
innovation, leadership and education. 


URDC is Canada's only Ukrainian Centre within a community 
college setting. In co-operation with community organizations, 
external agencies, post-secondary institutions and government, 
URDC develops and co-ordinates major cultural and educational 
projects and multicultural programming within the national and 
international Ukrainian community. | 


In addition to publishing a newsletter, URDC administers an 
awards program annually, in several different categories. 


For further information, or to receive URDC's newsletter, contact: 


Ukrainian Resource and Development Centre 

Grant MacEwan College 

#215, 10050 MacDonald Drive, Edmonton, Alberta T5J 2B7 
Tel: 780-497-5494; Fax: 780-497-4377 

Email: admin@urdc.com 


«Допомагаймо 

Нашій Громаді» 
"Looking after 
Community's nee 
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Найщиріші Великодні побажання складають Bam 
Українська Католицька Освітня Фундація в Канаді 


та студенти і питомці, професори і духовенство 


Українського Католицького Університету у Львові. 


ворення ee Просвітімся торжеством 


і один одних обнімімо.? 


(з Воскресної Утрені) 


Thanks to the generous financial support of Canadian donors, 
the Ukrainian Catholic Education Foundation 
is able to support the Ukrainian Catholic University through 
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www.ucef.ca 


Charitable Registration #82224 5098 RROOO! 


various endowments, scholarship, and other projects. 


For more information, or to receive our free 
Newsletter or Обіжник, please contact: 


UCEF 
263 Bering Ave. 
Toronto, ON M8&Z 3A5 
(416) 239-2495 


Toll free (in Canada): 1 (866) 871-8007 


www.ucu.edu.ua 
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April 19 is Easter for Julian 
Christ is Risen Calendar Ukrainian Canadians 


HAPPY EASTER |... 


to all our members from the Board of Directors, Management and Staff Ukrainian Ca- 

of Carpathia Credit Union. nadians who fol- 
low the Julian 
Calendar will be 
celebrating Eas- 
ter or “Velykden” 
on April 19, a 
week after their 


ХРИСТОС ВОСКРЕС! 


Найкращі вітання сердечні побажання зі Світлим Празником 
Христопого Воскресіння всім нашим пленам віл Дирекції, 
Правління і Персоналу Ошално-Кредитової Спілки Карпатія! 


1341 А Henderson Hwy 


Www.carpathiacu.mb.ca 


989-7400 


Catholic and Pro- 
testant brothers 
and sisters. The 
reason for this is 
the use of the an- 
cient Julian cal- 
endar by most 
Ukrainians as op- 
posed to the new- 
er Gregorian cal- 
endar that was 
created in 1582. 
In so doing, Uk- 
rainians of the 
Orthodox and 


Ukrainian Easter Egg display. 


some of the 
Ukrainian Catholic rite adhere to the 
ancient formula that “Easter is to be 
celebrated on the first Sunday after 


Христос Воскрес! 
Воістину Воскрес! 


CENTRE FOR UKRAINIAN CANADIAN STUDIES 


EST. 1981 


The Centre for Ukrainian Canadian Studies exists to create, 
preserve and communicate knowledge relating to Ukrainian Canadiana 
through teaching, research and community resource outreach. 


umanitoba.ca/centres/ukrainian_canadian 
Dr. Roman Yereniuk, Acting Director 


ONE UNIVERSITY. MANY FUTURES 


UNIVERSITY 
oF MANITOBA 


the first full moon, after vernal equi- 
nox and after Jewish Passover.” 

The Jewish Passover clause in the 
dating is important for all those on 
the Julian Calendar because they 
believe that according to Scriptures, 
Christ participated in the Jewish 
Passover Seder meal on Holy Thurs- 
day and thus His Resurrection oc- 
curred after the Jewish holy day. 

Ukrainian Canadians of Orthodox 
background (in their entirety) and 
some Ukrainian Catholics (others 
celebrated according to the 
Gregorian Calendar) will be engag- 
ing in the spiritual journey from 
“Christ’s death on the cross — Holy 
Friday to the triumph of His Resur- 
rection on Easter Sunday.” In addi- 
tion to Ukrainians other Orthodox 
Christians in Canada, including 
Serbians, Greeks, Russians, Bulgar- 
ians, Romanian and Macedonians, 
will also be celebrating Easter on 
this date. 

Ukrainian Canadians are most 
proud of the spirituality of the Eas- 
ter season by making elaborate Eas- 
ter eggs called Pysanky, preparing 
the Easter food basket for the annual 
blessing, the singing of a triumphant 
Easter hymn and using a popular 


Українська Канадська Фундація 
im. Тараса Шевченка 


Щиро Вітає Усіх Жертводавців і 
Прихильників з Великодними Святами 


Христос Воскрес! 
Воїстину Воскрес! 


орів 


Paschal greeting. 

Pysanky are an integral part of 
Ukrainian Easter. The multi colour- 
ed and mostly symmetrical designed 
eggs are created based on an ancient 
wax writing and colour dying meth- 
odology. Many children and youth 
members in the community are ex- 
posed to this tradition in their 
homes, schools (especially the 
Ukrainian-English Bilingual pro- 
grams) and organizations (such as 
the Ukrainian Cultural and Educa- 
tional Centre and St. Andrews Col- 
lege in Winnipeg, which this year 
had seminars on pysanky writing). 

The Easter basket of foods is me- 
ticulously prepared in each home of 
Ukrainian Canadians and brought to 
church on Easter for the blessing 
ceremony. The basket includes 
foods such as Paska (Easter bread), 
Babka (a dessert bread), ham, eggs, 
garlic sausage (kubassa), horserad- 
ish, butter, cottage cheese, as well 
as the pysanky (which are non-ed- 
ible eggs) and krashanky (coloured 
edible eggs). The breakfast dinner 
on Easter tastes exceptionally good 
after fasting for 40 days during Great 
Lent. 

Ukrainians in their spirituality 
sing repetitiously a most triumphant 
hymn during Easter and for the next 
40 days that reflects upon the spiri- 
tual message of Christ’s Resurrec- 
tion and states: 


“Christ has risen from the Dead, 
He has smitten death with 

His own Death, 

And to all those in the tombs, 
He has granted eternal life!” 


In addition, Ukrainians and other 
Orthodox Christians greet each 
other with the Paschal greeting 
“Christ is Risen! (Khrystos 
Voskres)” and reply, “Indeed He is 
Risen! (Voyistyno Voskres)” These 
examples of the spirituality of the 
Easter season have a deep and reli- 
gious significance for all Ukrainian 
Canadian believers. 

The strong spirit of Paschal hope 
and triumphant victory, are impor- 
tant elements in the celebration of 
all Christians on the Julian Calen- 
dar. Although, celebrating later in 
the spring season than their broth- 
ers and sisters on the Gregorian cal- 
endar, nonetheless their Easter is still 
the most meaningful feast of the 
entire year. 
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Top: Shumka performs the “standard” Hopak, Nov. 22, 2008. Above: Shumka performs the “post-Virsky” 50th 


Anniversary Hopak, March 19, 2009. 


Post-Virsky Hopak? 


By Andriy Nahachewsky, 
Kule Folklore Centre, University of Alberta 

Shumka celebrated its 50th anniversary on March 19-21. In recent 
years, the artistic directions of Shumka have been somewhat controver- 
sial. To my mind, this was a great show, with great technical qualities 

and excellent attendance (some 96% sold out over two nights in 
Edmonton’s big Jubilee Auditorium). Congratulations to all the dancers 
and guest performers, to Artistic Directors Gordon Gordey and Dave 
Ganert, alumni, producers Sulyma Productions, and everyone involved. 
The show included the premier of a new hopak by co-artistic director 
Dave Ganert. This review focuses specially on the hopak. 

We see a lot of new Ukrainian dances in Canada. An estimated 2000 
new choreographies are staged every year in this country. This is the 
land of “disposable” choreography. For dance schools, the vast majority 
of these dances last for one season. Senior groups experience a great 
turnover in repertoire too. Shumka and other senior groups used to mount 
a complete new show every two years. This pace has slowed down some 
in the last couple of decades, since our big shows are now just too in- 
volved and expensive. 

Another exception to this very fast turnover is sometimes hopak. 
Shumka has danced much the same hopak for 25 years now. There has 
been pressure to make something new. The “standard” hopak for Shumka 
was choreographed by John Pichlyk around 1982. Pichlyk’s hopak was 
and is a great one. It is a proven crowd pleaser and a signature of Shumka, 
perhaps even more than hopaks are for most other groups. 

Pichlyk choreographed his jewel a couple of years after his year-long 
stint in Ukraine, where he studied in the Virsky studio. This period in 
Canadian Ukrainian dance was a time of great increase in exposure to 
repertoire from Ukraine. Virsky’s hopak was becoming familiar to more 
and more people, and dance groups in Canada were gaining the technical 
skill and discipline needed to dance in this very spectacular style. Since 
that time, numerous dance groups have actually mounted Virsky’s entire 
choreography (or as close as they could achieve). Many other groups 
took elements and the general aesthetics of that piece, and created their 
own arrangements in that spirit. Pichlyk’s hopak is one of those (with a 
bit of his own Canadian dusha mixed in, to be sure). 

Virsky style hopaks feature the traditional Central Ukrainian costume, 
a complex 5-10 minute composition, starting with a huge colorful swirl 
around the stage at full speed, frequent formation changes, with a boys’ 
section, a lyrical girls’ section, a second half full of exciting solos and a 
climactic mixed couple section at the end leading to an abrupt final pose. 
The lexicon of steps are usually quite similar to those used in Virsky’s 
own choreography, featuring diverse girls’ turns and combinations as 
well as split jumps, povzunets’ and aerial turns by the boys. Another key 
feature of this style is “monumentalism,” with a large number of dancers 
performing in perfect unison, designed to be seen clearly from the sec- 
ond balcony. Virsky’s hopak also highlighted a dense choreographic tex- 
ture with many complex combinations and almost no repetition. Perhaps 
most obvious was a very strong ballet influence, with many outright bal- 
let moves and the same aesthetic of elongation, extension, feminine light- 
ness and stretched vertical spines. Virsky’s first career, after all, was in 
classical ballet. In some senses, he never left it. 

This style was a huge change from the aesthetics of Avramenko that 
had been normal until then in Canada. Indeed, Avramenko’s shows didn’t 
really end with a hopak (and his Hopak kolom was not exactly a show- 
stopper). But Canadian audiences overwhelmingly came to accept the 
new Virsky style hopak as normal and beautiful. Every concert thereaf- 

Cont. on Page 17 


30303 - Matiige Street NE, Edmonton, Aiberta TSY GEG 
Phone: (780) 377-0277 


Established in 2000, St. Stephen's Cemetery serves the needs of 
families of all faiths in Edmonton and northern Alberta. 


- Family groupings welcomed 
* Flat & upright monuments permitted 
* Field of Honour for Veterans & spouses . 
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“complimentary copy 
ofa “Family Estate 
Planner” 


« Interdenominational section 
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- Future plans include a chapel and social centre 


The Board extends Easter Greetings to all! 


George Zaharia 
Administrator 
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Peter & Doris Kule Centre for 
Ukrainian & Canadian Folklore 


Центр українського та канадського фольклору ім. Петра 


MLCS 200. Arts Building University of Alberta: 
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The staff of the Kule Folklore Centre wish you 


and yours a Happy Easter! 


Reconnect with Ukrainian Cultural traditions and the contemporary 
Learn about Ukrainian Calendar customs, folk songs, stories, dance, 
rituals through our courses and degree programs. 


Research the Bohdan Medwidsky Ukrainian Folklore Archives for 


Ukrainian publications, photos, audio/video recordings manuscripts 
and artifacts. 


Embrace the folklore of Ukrainian ancestors. Contact us at 
780-492-6906 to discover more! 


Ukrainian Catholic University 
2009 Summer Programs 


June 20 - ішіу 31, 2009 
© Beginner, Intermediate and Advanced levels 

© Programs are divided into 3 or G-week sessions, 
» Students are eligible far a University credit 
3 8 6 week sessions begim June 20) 
wenw..ucu.edu.ua/uss 

Application Deadline: June 1, 2009 

Second! З week sessiom begins July 12 
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Summer School of icon Painting 
| July 5 - July 25, 2009 
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August 2 — August 23, 2009 
« A uniquely spiritual experience far church choir 
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www.ucu.edu.ua/ukr, 
Application Deadline: May 1, 2009 
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Учасники концерту юних талантів. 
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ФОТО -- МАЙКЛ БЕЛЛ 


Концерт юних талантів в Едмонтоні 


Марія Дитиняк, членка УМТА 
15-го березня в Едмонтоні від- 
бувся вже п'ятий з черги концерт 
юних талантів. Концерт організо- 
ваний Українським Музичним To- 
вариством Альберти відбувся в 
концертовій залі "Муттарт" Аль- 
бертського Музичного Коледж. 


Дей концерт намічено з метою 
щоб наші діти і МОЛОДЬ, які вивча- 
ють музику, мали нагоду зазнайо- 
митися творами українських ком- 
позиторів, тому тут лунала вик- 
лючно українська музика, або 
музика з українською тематикою. 
Цього року програма концерту 


270 PIAHA школа 


була дуже різноманітна, бо крім 
індивідуальних виступів, виступа- 
ли теж різні ансамблі. 

Концерт відкрила коротким 
привітом голова Товариства Люба 
Бойко-Белл, яка була теж веду- 
чою програми. 

У залі пролунала музика різних 


жанрів і стилів: обробки народних 
пісень, таночки, вальси, думки- 
шумки, гопак та різні фортепіа- 
нові п'єси, все це творчість компо- 
зиторів - І. Берковича, М. Крав- 
ців-Барабаш, Л. Вербовського, К. 
Данькевича, Ж. Колодуб, Ф. Ко- 
лесси, Л. Кузьменко, О. Климков- 
ського, М. Лисенка, М. Любарсь- 


й | кого, М. Назаря, I. Руднєва, IT. 


2. de 
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We cordially invite all present and former students, parents, teachers and friends of 
Ukrainian Catholic Parish of St. George - Ridna Shkola in Edmonton to join in the 

planning and celebrating of this historic milestone. 
Make this event a golden one by lending a helpmg hand! We'd love to hear about your 
unique memories of your time at Ridna Shkola. 


Contact Iryna Kolomijchuk at 780-474-3417 or kolom@shaw.ca. 


Якщо Ви бажаєте допомогти ертанізаційнюму комітетові або якщо у Bac 
зберетлюся приємні спогади шро Рідну Школу i Bo зтідні mou 
поділився, просигьюо закохноганотуваєтися з Пратнюмо Kozowmriyx. 


More information coil follou im the uproenimy mowties. Help ws spread the mews! 


| Чайковського. 


Програму концерту розпочав ді- 
точий струнний оркестр школи св. 
Мартина. Дванадцять інструмен- 


Ії | талістів, разом з трьома учителя- 


ми, з великим ентузіазмом відігра- 
ли три народні пісні, диригент - 
Іван Федор. Ансамбль бандуристів 
"Молодці" при школі Father Кеп- 
neth Kearns виконали три колядки, 
інструктор - знаний в Едмонтоні 
бандурист др. Андрій Горнятке- 
вич. Театральний ансамбль "Дже- 
peno” при Організації Українок 
Канади (13 членів) співали дві 
веселі пісеньки, які своїм цікавим 
ритмом розвеселили публіку, про- 
відниця ансамблю — Алла Семен- 
ко, Між груповими номерами вис- 
тупали молоденькі і дещо старші 
піаністи: Лея Войцік, Марія Ов- 
чаренко, Дмитро Жовтуля, Анна 
Жовтуля, Христя Кушка, Роман 
Гладишевський, Павло Левко, 
Вітні Kein, Софія Тереховська, Те- 
тяна Глусь, Іван Глусь. Всі піаніс- 
ти, від початківців до вищих кляс, 
з відчуттям і розумінням даного 
твору виконали нашу багату 
фортепіанну музику. Це були учні 


Грини Тарнавської та Марії Ди- 
тиняк. На закінчення концерту 
виступив дитячий хор при катедрі 
св. Йосафата (16 членів). Вони 
заспівали чотири, дуже відповідні 
до дитячого віку, пісеньки, а деякі 
з відповідними рухами. Їхні веселі 
личка відображували кожну пі- 
сеньку і виглядало, що вони вповні 
задоволені своїм співом, провід- 
ниця - Мирослава Еліяшевська. 

Акомпаньяторами різним ан- 
самблям були Мирослава Елі- 
яшевська і Дмитро Руснак. 

Ведуча програми Люба Бойко- 
Белл між поодинокими номерами 
програми подавала дуже влучні 
інформації про поодиноких ком- 
позиторів, як і теж про виконав- 
ців. Кожному виконавцеві вручала 
грамоту за участь у концерті. 

До успіху концерту причинила- 
ся т.3. "закулісна бригада" членів 
Товариства: Грина Шмігельська, 
Ксеня Федина, Галя Котович, Ipu- 
на Тарнавська, Галина Лазурко, 
Майкл Белл, які справно викону- 
вали свої функції у висліді чого 
концерт пройшов плинно без 
непотрібних перерв. 

Голова Товариства подякувала 
виконавцям за гарний спів і гарну 
гру, присутнім у залі за увагу та 
підтримку праці нашого Товарис- 
тва. Деякі з батьків висловили 
велике задоволення з такої при- 
ємної імпрези, де діти і молодь 
мали нагоду не тільки виступити 
перед публікою, але й теж багато 


навчилися про українську музику. 


Конгрес Українців Канади 


Щиро вітає українську канадську громаду з нагоди 
Світлого Воскресіння Христового. Хай святкові 


дзвони Великодня принесуть у Вашу оселю радість, 
віру, надію і любов. 
Христос Воскрес! Воістину Воскрес! 

Павло Грод, Президент 


952 Main Street, Suite 203 Winnipeg, МВ R2W ЗРА 
Tel. (204) 942-4627 Website: www.ucc.ca 
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Ukraine arrests three trying 
to sell radioactive material 


(RFE/RL)—The Ukrainian Security Service (SBU) 
has arrested three men, including a regional lawmaker, 
who allegedly tried to sell a radioactive substance suit- 
able for use in a terror attack. 

An SBU spokeswoman said April 15 the lawmaker 
in the western Ternopil region and two businessmen 
were detained for trying to sell the substance to an un- 
dercover agent. The trio wanted $10 million for what 
was purportedly plutonium-239, a highly radioactive 
material that can be used to make a nuclear bomb. 

SBU spokeswoman Marina Ostapenko did not name 
the legislator or the businessmen alleged to be involved, 
nor say where the incident took place. Ostapenko did 
say the trio was arrested on April 9 as they attempted 
to sell 3.7 kilograms of the substance to an undercover 
Ukrainian agent who had set up a meeting with them. 

In fact, the material the suspects were selling was 
not plutonium at all. Tests by experts indicate it is prob- 
ably a metallic chemical called americium, а common, 
less-radioactive substance used in smoke detectors, in- 
dustrial gauges, and other commercial uses. 

As such, it is useless for nuclear bomb making. But 


if it fell into the wrong hands it could still make a very 
effective terrorist weapon — a so-called dirty bomb. 

In this scenario, the americium could be attached to 
a quantity of a common explosive, such as dynamite. 
When exploded, radioactive material would be spread 
over an area of some 10 city blocks. 

The security service said in a statement that it be- 
lieves the radioactive material was produced in Russia 
during the Soviet era and smuggled into Ukraine. 

The fall of the Soviet Union led to a loss of official 
control of nuclear materials of all sorts, and the last 
decade has seen hundreds of attempts to sell stolen and 
smuggled materials to the highest bidder on the black 
market. 

The Ukrainians in the latest case face between eight 
and 15 yeais in jail for illegally handling radioactive 
material. 

U.S. President Barack Obama said in a speech in 
Prague on April 5 that illicit, unsecured nuclear mate- 
rials are now found around the world. He said he is 
planning a new initiative to secure such materials within 
the next four years. 


Art song project fills critical 
gap in heritage, says Hunka 


(UkrNews)—Bringing the 


the Ukrainian Art Song Project, and 


that anyone in the world can down- 


world’s attention to Ukrainian art 
songs will fill a massive gap in the 
Ukrainian cultural heritage, says an 
internationally renowned British 
bass-baritone of Ukrainian origin 
who has set out to fill this hole. 

“Every part of Ukrainian culture 
has been and is being represented on 
some stage either in Ukraine and 
some parts even on the world stage,” 
Pavlo Hunka told Ukrainian News 
in a telephone interview from 
Toronto, April 11, 2009. 

“For example we have famous 
writers, poets, we have the ballet 
represented we have symphony 
music represented, chamber music 
represented and for some crazy rea- 
sons there is a massive pillar which 
holds up this whole building of heri- 
tage that is missing. And that is the 
art song,” he said. 

The art song is a step up from the 
folk song, which defines the root of 
anation’s musical identity, explains 
Hunka. Folks songs were often de- 
veloped over years, decades even 
centuries and most often composed 
by anonymous individuals and 
passed on through oral tradition. The 
art song is where a classical com- 
poser would find great works of lit- 
erary note and set those words to 
music. With poet, composer, singer 
and pianists this music is elevated 
to higher kevel, he says. 

Hunka has already recorded two 
CDs in The Ukrainian Art Song Se- 
ries featuring the works of Mykola 
Lysenko and Kyrylo Stetsenko. The 
next one in this series will be “The 
art songs of Yakiv Stepovyi”. This 
CD set will feature 55 songs, per- 
formed by Hunka and eight of 
Canada’s acclaimed classical vocal- 
ists including: Monica Whicher, so- 
prano; Krisztina Szab6, mezzo-so- 
prano; Isabel Bayrakdarian, so- 
prano; Allyson McHardy, mezzo- 
soprano; Elizabeth Turnbull, mezzo- 
soprano; Benjamin Butterfield, 
tenor; Michael Colvin, tenor; Brett 
Polegato, baritone; Serouj Kradjian, 
piano; and Albert Krywolt, piano. 

In order to increase awareness of 


to raise funds for the recording of 
Stepovyi the Ukrainian Music So- 
ciety of Alberta will present an af- 
ternoon of music at Timms Centre 
for the Arts, Sunday, April 26, at 
3:00 — 5:00 p.m. 

Hosted by Bill Rankin, the after- 
noon includes live performances of 
the art songs of Kyrylo Stetsenko, 
Mykola Lysenko, and Yakiv 
Stepovyi performed by Hunka and 
Benjamin Butterfield. 

Hunka will also be holding 
smaller meetings in both Edmonton 
and Calgary to promote the art song 
project. 

He says the first aim of the Ukrai- 
nian Art Song Project is to record 
the classical art songs of 18 of the 
most prominent Ukrainian compos- 
ers. 

The second aim is to create a 
world wide library of music scores 
of all of the songs on a web site so 


ee by pe Canada's Bill Rarkin 


Admission 


load them free of charge in either 
Cyrillic or Latin transliteration 

The third part of project is to pro- 
mote the art songs to youth, to 
Ukrainians and to the future musi- 
cians of the world through recitals 
talks and master classes all over the 
world. 

“I want to bring the attention of 
the world to this music, because they 
don’t know about it. The second 
thing is that it’s simply wonderful 
music and people should her it and 
people should sing it,” says Hunka. 

The third is that Ukrainians do 
have an important repertoire, as do 
the Germans, who understood that 
the art song is the basis on which 
Opera and symphonic music could 
be built. 

“Tf we bring it to the notice of the 
Ukrainian nation then they start to 
get a clearer indication of their iden- 


tity,” he says. 


ХРИСТОС ВОСКРЕС)! 
Веселих Великодніх Свят! 


SAUSAGE MAKERS™! 


Delicatessen Meat Market 


Respected sausage makers, established since 1958. 
Purveyour of their own delicatessen garlic sausages, meat loaves, 
wieners, salami, and other "Famous Products" delicacies. 


4) 


» Wood smoked bacon 

» Smoked turkeys 

e Delicatessen sausages and cheese 
Freezer beef, veal, pork 

° Social packs 

» Kobassa with impeccable taste! 

» Hot from our own smokehouses. 


™ property of 
CENTRAL PRODUCTS & FOODS LTD. 


630 Nairn Avenue, Winnipeg 
Ph: 667-2981 


PRESENTS 


THE WORLD-RENOWNED 


KYIV CHAMBER CHOIR 


MYKOLA HOBDYCH, Conductor 


St. Andrew & St. Paul Church 
Christ Church Cathedral 
Roy Thomson Hall 

Cathedral of Ste. Catherine 


April 22 Montreal 


April23 Ottawa 
April24 Toronto 
April25 St. Catharines 
April 27 Victoria 


April 28 


First Metropolitan Church 
St. Andrew's Wesley Church 


Vancouver 


April 30 Calgary Grace Presbyterian Church 


May I Edmonton First Presbyterian Church 
Knox United Church 


Knox Metropolitan Church 


May 2 Saskatoon 


May 3 Regina 
May 4 


May 5 


Westminster United Church 
Kitchener-Waterloo First United Church 


Winnipeg 


“Hear what the critics & 
. ’ ” 
audiences were raving about 


- —GBC RADIO NETWORK 


“A purveyor of music at 
its transcendent best” 


—VANCOUVER GEORGSA STRAIGHT 


Group & local ticket information: 
call PCI, toll-free, at 1.877.266.2557 


www.ticketweb.ca 


WEB 


Ум lick rw nbiC 


www.platinumconcerts.com 


і 57 ne. 9 що SH 
атє Й саборо «Й ев iste о. We PML PLE 


$50. For tickets please contact Luba at ( (780) 464-6489 or email umsa_artsongs@shaw.ca 


Happy Easter! 


Христос Воскрес! 


Orest Р.5. Mulka, СЕР, C.L.U., Ch.FC. 


#304, 10545 Saskatchewan Drive, Edmonton, AB T6E 6C6 


MULKA INSURANCE SERVICES LTD. 


Tel: 780-466-7697 Cell: 780-990-9226 
Fax: 780-423-0170 E-mail: omulka@allstream.net 


XPHCTOC BOCKPEC! 
a) Радісних Великодніх Свят! 
CHRIST IS RISEN! 


from 


ST. PETRO MOHYLA INSTITUTE 
A Ukrainian Orthodox Students' Residence 


"Ensuring Our Future Through Commitment to Youth" 


1240 Temperance St., Saskatoon, SK S7N ОРІ 
Tel.: (306) 653-1944 Fax: (306) 653-1902 
E-mail: mohyla@sasktel.net 


Христос Bocxpec! 

Увись луна передзвін Великодний, 
Оновлена душа проміниться добром, 
Хай буде паска й писанка в пошані, 
Щаслива вся рідня за святковим столом. 


Воістину Воскрес! 


St. Vladimir Institute 
Cultural Centre and Student Residence 


The Board of Directors and Staff wish You a joyous Easter! 


ST. VLADIMIR INSTITUTE 
620 Spadina Ave. Toronto, ON M5S 2H4 
tel.: 416-923-3318 « fax: 416-923-8266 
svi@stvladimir.ca www.stvladimir.ca 


Зі світлим празником Христового 
Воскресення бажаємо радости, 
щастя та кріпкого здоров'я всім 
нашим клієнтам та цілій 
українській громаді. 


25 ай 
7Teang Faroe 


MARKET DRUGS MEDICAL LTD. 
Supplies and Pharmacy 


10203 - 97 St., Edmonton, Alberta T5J OL5 
Ph.: 780-422-1397 Fax: 780-426-6179 
www.marketdrugsmedical.com. 
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Донецька прокуратура взялася 
за підписантів на користь Стуса 


Ольга Доровська, Радіо Свобода 

Студентам, які виступили за присвоєння імені 
поета Василя Стуса Донецькому Національному 
Університету, загрожує кримінальна відповідаль - 
ність. На прохання керівництва вузу, донецька про-- 
куратура перевіряє автентичність їхніх підписів. 
Студенти кажуть, що їх залякують. Натомість 
керівництво ДонНУ наполягає, що йдеться про 
перевірку автентичності студентської ініціативи, 
щоб вилучити політичний підтекст. 

Студентів, які публічно підтвердили свою при- 
четність до підписної кампанії, викликають у міліцію 
і допитують, попереджаючи, що за підробку підписів 
їм «світить» три роки позбавлення волі. 

Серед тих, кого викликали днями до міліцейської 
дільниці, була і студентка ДонНУ Юлія Діденко. 
Лейтенант, який проводив допит, запитав Юлію та її 
подругу, чи вони підписували звернення і чи 
вважають, що ім'ям Стуса потрібно називати 
університет. 

«Я кажу: так, я особисто підписувала. І якщо Tpe— 
ба буде, ще раз підпишусь. Він говорить: дівчатка, 
зізнайтесь краще одразу, або буде гірше. Якщо 
зізнаєтесь одразу, все буде нормально. А в чому 
зізнаватись? Ми були здивовані. Не розуміли, що 
діється, 1 чого від нас хочуть», - розповідає Юлія. 

Донецька прокуратура, яка провела графологічну 
експертизу 500 підписів, виявила, що 5 із них 
поставлені однією людиною. Але один із ініціаторів 
перейменування університету, випускник ДонНУ 
Станіслав Федорчук, говорить, що прокуратура 
зробила висновок на підставі іншого документу. 

«Висновок експертизи базується на ксерокопії 
факсового повідомлення, який я відправляв віце- 
прем'єр-міністру з гуманітарних питань Івану 
Васюнику, Тобто йдеться про те, що експертиза 
проводилася не на оригінальних підписах, а на 


подвійній ксерокопії», - каже Федорчук. 

Він упевнений: міліція в цьому випадку значно пе-- 
ревищила свої повноваження: «Я не можу собі уя- 
вити ситуацію, коли за поставлений підпис під гро-- 
мадською ініціативою студента могли б викликати 
до міліції... Идеться про те, щоб залякати студентів». 

З-поміж приблизно 10 тисяч студентів 
університету за присвоєння йому імені Стуса висту-- 
пили 600. Для чого ж університет за допомогою 
правоохоронних органів хоче встановити не лише 
особу, а й переконання цих студентів? Про це ми 
запитали проректора ДонНУ Андрія Кучка. 

«Навколо цієї історії багато домислів. У тому 
числі і навколо цих списків. Ті підписні аркуші, що 
Донецький національний збирав, там усе відкрите. 
Їх можна перевіряти і все відкрито робити. Ми б 
хотіли зрозуміти, серед тих прізвищ, що підписались 
за Стуса, хто має стосунок до університету, а хто 
-ні», - сказав Кучко. 

Але Станіслав Федорчук побоюється, що йдеться 
не просто про встановлення ясності зі списками: «У 
телефонному режимі, особисто в очі мені вже 
розповіли, який буде результат. У прокуратуру 
міліція напише, що: а) складу злочину немає, але 
абсолютна більшість студентів сказала, що вона цих 
підписів не ставила. | таким чином певні люди, які 
замовили цю справу прокуратурі, а потім міліції, 
отримують змогу приїхати до Васюника і сказати: 
ви знаєте, цих людей не було, навіть міліція і 
прокуратура про це каже». 

Протистояння навколо присвоєння імені Василя 
Стуса, випускника Донецького університету, поета- 
дисидента, що загинув у радянській тюрмі, триває 
вже понад півроку. Студенти, які опинилися в епі- 
центрі політичної боротьби, кажуть, що здаватися 
не мають наміру. А надихає їх у цьому, зізнаються 
вони, незламність самого Стуса. 


«Ремонт» у державі пропонують 
розпочати з закону про вибори 


Дмитро Шурхал, Радіо Свобода 

Передумовою до виборів та конституційної pe— 
форми має стати зміна виборчого законодавства. Бо 
інакше ні нові вибори, ні зміни основного закону не 
призведуть до якісних змін. Про це 13 квітня roBo— 
рили в Секретаріаті Президента, а також на круг- 
лому столі «Конституційна реформа i виборчий 
процес в Україні»: 

Заступник голови Секретаріату Президента Ma— 
рина Ставнійчук вважає необхідним, щоб цього 
тижня на пленарному засіданні парламенту роз- 
глянути подані законопроекти про вибори народних 
депутатів. Вона нагадала, що в парламенті заре- 
єстрували вже сім законопроектів про вибори на- 
родних депутатів. Раніше Президент Віктор Ющенко 
закликав змінити закон про парламентські вибори. 

Експерти, які зібралися на цьому заході, також 
наголошували на необхідності змінити виборче 
законодавство. «Лише після цього можна ставити 
питання і про дату наступних виборів, і про зміни 
до Конституції», - зазначив лідер громадського руху 
«Нова Україна» Володимир Семиноженко. 

Екс-президент Леонід Кучма, обговорюючи 
актуальні політичні питання, зазначив, що нинішня 
влада не здатна виконувати положення Конституції. 

«Яка б Конституція не була ухвалена в країні, при 
сьогоднішній владі вона працювати не буде. Хто 
винен? Конституція? Відцієї Конституції, вибачте, 
ріжки так ніжки залишилися!», - заявив екс- 
президент. 


Кажучи про можливу зміну виборчого зако-- 
нодавства, Кучма звернувся до депутата від фракції 
Партії регіонів Миколи Азарова: «Заблокуйте 
трибуну, поки не буде проголосований цей закон 
(парламентські вибори за відкритими списами - 
автор). Ви це вмієте». 

У відповідь Азаров пообіцяв винести пропозицію 
на розгляд фракції ПР. 

Що ж до конституційних змін, то більшість 
експертів висловилася про президентський проект 
основного закону скептично. На думку речника 
КПУ Георгія Крючкова, в разі реалізації консти-- 
туційних змін, запропонованих Президентом Ющен-- 
ком, «недосконала парламентсько-президентська 
українська держава перетворилася б на гібрид - 
президентсько-напівпарламентську республіку, 
парламент якої складався б із двох частин: пле-- 
бейської палати депутатів, яку можна розігнати, без 
якої можна взагалі обійтися. І патриціанського 
сенату, разом з яким Президент хоче правити 
країною», - зазначив речник комуністів. 

Експерти збіглися на думці, що проблема не так у 
якості законів, стільки в тому, що закони не 
виконуються. 

Відтак зміна основного закону не матиме сенсу 
доти, доки в Україні не буде нової влади, яка 
забезпечить виконання основного закону. 

Ось чому, кажуть експерти, реформу Конституції 
варто завершити вже після президентських виборів. 


Посол передав кошти з України на 
встановлення пам'ятника Шевченку в Оттаві 


(Прес-служба Посольства України в Канаді) -13 
квітня ц.р. Посол України в Канаді Ігор Осташ 
зустрівся з Головою Організаційного комітету зі 
встановлення пам'ятника Тарасові Шевченку в 
Оттаві Орестом Дубасом та передав йому 10 тисяч 
американських доларів від Шевченківської районної 
міста Києва державної адміністрації. 

Ці кошти були зібрані під час аукціону мистецьких 
творів, пов'язаних з іменем Т. Г. Шевченка, що 
відбувся 15 березня 2008 року в м.Київ з метою 
передачі українській громаді Оттави для реалізації 


проекту встановлення згаданого пам'ятника. 

Під час зустрічі О. Дубас поінформував Посла 
України про плани Організаційного комітету 
розпочати цієї весни безпосередні земельні та 
архітектурні роботи для встановлення монументу. 
І. Осташ висловив свою підтримку проекту та 
зазначив, що з нетерпінням очікує, коли над 
берегами Рідо каналу - об'єкту Всесвітньої 
спадщини ЮНЕСКО, височітиме монумент 
українському Кобзарю та великому борцю за волю 
Тарасові Шевченку. 


у і 
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Post-Virsky Hopak? 


Cont. from Page 13 

ter had to end with a hopak. Pichlyk 
and practically all Ukrainian Cana- 
dian choreographers learned to 
emulate those aesthetics quite faith- 
fully. 

One of the reasons Shumka 
hadn’t made a new standard hopak 
since the 1980s was because 
Pichlyk’s hopak was hard to im- 
prove upon. Pichlyk’s was just 
darned good. He followed the aes- 
thetic and compositional rules of the 
Virsky style very well, and the piece 
was dynamite on stage. There was 
a fear that any new hopak would 
mostly be are-shuffling of the same 
elements, and not much more. 
Meanwhile, in the past 15 years or 
so, the parts of Shumka’s concerts 
preceding the hopak were changing 
in very striking ways. Shumka has 
been forging a niche in the Cana- 
dian Ukrainian dance community as 
an experimenter, toying with mod- 
ern dance and other styles. How- 
ever, until now, they continued to 
end their shows with the standard 
hopak, whose costumes, music and 
movement style were increasingly 
and jarringly different from ee 

Ganert’s hopak for the 50 
niversary show represents a con- 
scious and active break from the 
Virsky aesthetic in several respects. 
Rather than a classical ballet aes- 
thetic, this dance has more of a соп- 
temporary ballet, or even a modern 
dance sense of beauty; more flirta- 
tious, sexy and cheeky. The danc- 
ers’ spines bend and tilt more. Тигії 
Shevchenko’s music feels different, 
with more symphonic drama and 
dynamics than Virsky’s. The cos- 
tumes, designed by Maria 
Levyts’ka, are dominated by a 
bright orange, with purposely 
angled asymmetrical plakhta-ish 
skirts, split pidtychky (under-skirts) 
and large unkempt wreaths on the 
girls’ heads. The boys wore 
sharovary that are yellow at the 
waist, then evolve through orange 
into red before they tuck into black 
boots. Standard they are not. 
Ganert’s hopak has less of a monu- 
mental feel than Virsky and the 
“academic” style of Ukrainian 
staged-folk dance. His dancers 
break more often into small groups 
with multiple focus points. The feel- 
ing is still joyous and exciting, but 
more often frenetic and playful 
rather than classic or elegant. In my 
opinion, this aesthetic was sustained 
throughout the dance and matched 
well with the music and costumes. 
I think it resonates with many other 
pieces in Shumka’s repertoire, and 
fits quite well with what general 
Canadian audiences think is beau- 
tiful today. I think it is a post-Virsky 
hopak. 

This hopak doesn’t break with the 
Virsky style completely, of course. 
It solidifies, rather than challenges 
the role of the hopak as the show- 
ending finale. Some classical bal- 
let influence is still very clear. The 
overall composition remains long 
and complex. Ganert probably uses 
even more formation changes than 
Virsky, shifting from boys to girls 
to small groups to solos to clusters 
to large blocks and so-on in a never- 
repeating and always-bustling ka- 
leidoscope. Several of the forma- 
tions, combinations and the abrupt 
ending are familiar. It remains very 
recognizable as a hopak. Much of 
the power of the performance 
comes with the strong technical 
abilities and disciplined polish of 
Shumka’s dancers — a feature that 
has also made Virsky’s ensemble 
famous ever since the 1950s. 


This hopak is probably not the 
first post-Virsky hopak ever, as 
there have been successful experi- 
ments in Ukraine and Canada be- 
fore. Many of them came as a ге- 
sult of necessity, because the sheer 
size and quality in Virsky’s state- 
funded choreography became im- 
possible for other groups to main- 
tain in the post-Soviet era. Several 
other hopaks have involved a dif- 
ferent fusion with ballet, cabaret, 
jazz or other dance traditions. A few 
have aimed to be intimate rather 
than monumental. In my experi- 
ence, until now, none have been a 
viable substitute for a “standard” 
hopak at the end of a dance concert 
on a large stage. : 

We will see if this hopak has legs. 
There were many beautiful passages 
and original moments. I think Dave 
Ganert is developing well as an art- 
ist, though he is not as mature now 
as Virsky was when he created his 
masterpiece in the early 1960s Af- 
ter all, Virsky was nearly 60 years 
old then, with a lot under his belt. I 
think Ganert will explore pacing 
more in future stagings of this 
dance. Mountain peaks are more 
spectacular if you look up at them 
from the valley, but this hopak 
seemed to present peak after peak 
after peak of excitement with no 
break in between. I wished for a 
more differentiated composition 
that built to a clearer climax. I 
longed for more opportunities to 
rest my eyes on one point at a time, 
rather than trying to see three things 
at once. It was too busy for me. 

One of the challenges of Ganert’s 
move is related to the fact that the 
Virsky style is still beloved. Many 
people in Ukraine, Canada, and 
throughout the world see Virsky and 
the monumental “academic” style 
as the pinnacle of Ukrainian dance 
art. No choreographer has been able 
to dislodge Virsky’s repertoire from 
that ensemble’s concerts since 
Virsky himself died in 1975. Many 
artists believe there remains great 
potential for creativity and beauty 
within the style, and they will never 
tire of it. The Virsky style is now 
traditional. Shumka is betting on 
gaining broader audiences in 
Canada and internationally with 
their stylistic shifts. They will in- 
evitably lose certain traditional sup- 
porters as well. I think that 
Shumka’s typically strong technical 
level will help them make that tran- 
sition. They may well succeed, in- 
deed flourish, in their ambition to 
be an adventurous artistic company. 
I hope they do. 

I think the greatest risk is actu- 
ally for the rest of the Ukrainian 
dance community, rather than for 
Shumka itself. Ukrainian dance is 
necessarily an ethnic activity, attrac- 
tive to most because it connects us 
powerfully with Ukrainian roots and 
identity. This is why almost all of 
the 250 Ukrainian dance groups 
across Canada were formed (includ- 
ing Shumka itself, 50 years ago). An 
essential tension exists between tra- 
dition and innovation in every eth- 
nic dance community, and ours is no 
exception. Too much tradition and 
it weakens relevance in the new cul- 
tural environment. Too much cre- 
ativity and it weakens the link with 
our heritage. Г тп glad Shumka has 
the vision and courage to venture 
onto the creative edge. I hope most 
of the community has the vision and 
courage not to follow them there. 


Ride to Conquer Cancer Fundraiser 
in Support of: 
The Alberta Cancer Foundation 


SPRING DANCE / ZABAVA Team: Shining Star 


Saturday, May 9, 2009 
Ukrainian Youth Unity Complex 9615-153 Ave 


As one of our community’s best 
groups, Shumka has long been a 
role model for the many smaller and 


For tickets call: 
Daniel Lepki - 780.271.4455 


з : - Ti 5 
younger groups in our midst. For Doors: 7:00 pm - Music: 8:00 pm - Late Lunch RS aie 
decades, the content of Shumka’s BAND: HudiA Mocni from Toronto $30.00 @ the Door 


concerts has often been copied and 
watered-down on 20 smaller stages 
the following year. Imitation is the 
highest form of flattery. 

The problem is that Shumka can’t 
occupy the centre of the tradition 
and the edge of the tradition at the 
same time. I sincerely hope that 
parents and instructors of most other 
groups see the difference. If they 
start imagining Shumka’s contem- 
porary and jazzy numbers as “nor- 
mal” for Ukrainian dance, fit for 
every children’s class, they risk 
abandoning the core that keeps our 
community rooted. An ethnic com- 
munity that undervalues its heritage 
is probably in its last generation. 
(The dancing itself won’t be better 
in the meanwhile, because these 
groups won’t have the skills or sup- 
port or artistic vision to bring it to- 
gether like Shumka does.) 

Perhaps ironically, by expanding 
its creative licence, Shumka is par- 
tially abdicating its position as a 
community anchor. That role will 
and should be filled by others. A 
post-Virsky style can be a double- 
edged sword. 

Shumka has made a move and is 
deeply engaged with one of the ar- 
eas that are important for a thriving 
Ukrainian dance scene. There are 
other territories, and each group 
should carefully choose their own 
space. Overlap is fine, but we 
should NOT all be the same. Here’s 
wishing for the best of many worlds 
in our community. 

Dr. Andriy Nahachewsky’s e-mail 
is: <andriyn@ualberta.ca>. 


Special Door Prize - Broadway Edmonton 
Debut - The Lion King - Opening Night Tickets 


Задано 
INN 


16625 STONY PLAIN ROAD, EDMONTON, ALBERTA T5P 448 
TELEPHONE: 484-7751; FAX:484-9827 
винининииногмоюиоюиоюияиийоийоояоиигюмоюоини 


For Banquets, Weddings, Parties please call 
484-7751 


Weddings & Banquets up to 400 people 
We specialize in Ukrainian Food 


May a joy and beauty of Easter 
be with you always! 
Христос Воскрес! Воістину Воскрес! 


LIQUOR MART 


ADAM KOZIAK 
MANAGER 
Phone 780-469-5749 
Cell 780-914-9526 
Fax 780-440-2284 


6104 - 90 Avenue 
Ottewell Plaza Shopping Centre 
Edmonton, Alberta T6B ОР2 


May the Risen Christ brings you and your family peace, 
joy and contentment during this blessed Easter Holiday. 
ХРИСТОС ВОСКРЕС! ВОЇСТИНУ ВОСКРЕС! 


Self Contained Residence for Seniors 
Незалежна Резиденція для Сеньйорів 


St. Andrew's 


Ukrainian Selo 
8025 - 101 Ave., Edmonton 
Ph.: 780-469-4141 


Ukrainian Dnipro. 


Senior Citizen's Home 
11030 - 107 St., Edmonton 
Ph.: 780-425-5097 


|| © 1 block from St. John's Cathedral 
| | е 2 blocks from Shopping Centre 

| | Near Bus Route 

| | ¢ Chapel in Building 

| | - Lounge Areas for visiting 

| |e Seniors Club 

| | е Social Activities 


| є 5 blocks from St. Andrew's Parish 
| e Taxi Service provided to Church 
| Located on Bus Route 
| е- Central Court Yard 
» Lounge Areas for Visiting 
| є Seniors Club 
| - Social Activities 
жжж 
5 бльоків від Собору Св. Андрєя 
 Обслуга Таксі до церкви 
» Приміщене при автобусовій лінії 
» Центральний парк 
» Приміщення для відвідин 
¢ Клюб сеньйорів 
. Суспільні програми 


KKK 


_° 1 бльок від Катедри Св. Івана 
¢ 2 бльоки від комплексу крамниць 
» Близько автобусової лінії 
Каплиця в будинку 
» Приміщення для відвідин 
 Клюб сеньйорів 
. уро програми 


Rent: 30% 0) of Total Income 
Рент: 30% від цілої платні 


Dnipro-Selo Housing Society 


Marlene Krokosh - Administrator 


Дніпро-Село Житлове Товариство 
Марлін Крокош - Адміністратор 


З нагоди Великодніх Свят 
бажаю Вам і Вашим 
родинам всього найкращого. 
«Христос Воскрес» 


Peter Goldring 


Member of Parliament 
Edmonton East 
780-495-3261 


Як я можу 
Вам допомогти? 


Thomas А. Lukaszuk, MLA 
Edmonton Castle Downs 
Constituency Office, 12120 - 161 Avenue 
Edmonton, AB Т5Х 5М8 

Phone 780-414-0705 Fax 780-414-0707 
edmonton.castledowns @assembly.ab.ca 


ХРИСТОСЄ ВОСКРЕС! 


Радісних Великодніх Свят 
бажає управа 


Союзу Українців Самостійників в Альберті 
AUSRL 


Geraldine Nakonechny 
Larissa Pohoretsky 
Bruce Prytuluk 
Shirley Wozimirsky 
Myron Wozimirsky 
Ivan Zubritsky 


Oksana Ensslen 
Greg Faryna 

Dr. Harry Hohol 
Zonia Lazarowich 
Mitch Makowsky 
Stephen Melnychuk 


ЕДМОНТОНСЬКИЙ ХОР ДНІПРО UKRAINIAN DNIPRO ENSEMBLE OF EDMONTON 


BOX 1271 BOX 1271 


EDMONTON , ALBERTA 
Т5/2М8 


EDMONTON , ALBERTA 
T5J 28. 


З нагоди великого празника 
воскресіння Христового 
вітаємо 
традиційним «Христос Воскрес» 
і бажаємо щастя, здоров'я і 

всього найкращого. 


Едмонтонський Хор Дніпро 
Мистецький директор - Марія Дитиняк 
Голова - Люба Федущак 


LAWYERS АДВОКАТИ 


BRODA LAW 


BARRISTERS AND SOLICITORS 
lhor Broda 
13723 - 93 Street, Edmonton, AB T5E 5V6 
Ph.: 780-456-9330 


DOCTORS ДОКТОРИ 


Dr. BORYS HOSHOWSKY 
specializing in diseases of the EAR, NOSE & THROAT 
Appointment by referral 


Suite #101, 8330 Fairmount Drive S.E., Calgary, AB 
Tel.: 403-640-1199 


DENTISTS 
HEATMUCTU 


Dr. C. Fialka-Eshenko 


#110, 10910 - 105 Avenue 
Edmonton, AB T5H 0L3 


For appointments please call: 
780-420-1510 


Говоримо по-українському 


DENTURISTS 
ДЕНТУРИСТИ 


HOLYK’'S 


DENTURE CLINIC LTD. 


Frank A. Holyk - Denturist 
Katherine M. Holyk - Denturist 


12123 -54 Street 
Edmonton, AB T5W 3N4 


Ph: 780-477-3674 
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З архівів КДБ. Пошуки Свободи 
ОУН-УПА 1 польський рух опору 


Ірина Штогрін, Радіо Свобода 

Київ - Служба безпеки України оприлюднила 
документи, що свідчать про контакти ОУН-УПА з 
польським рухом опору в 1942-47 роках. Йдеться 
про перемовини, що велися із представниками 
польського еміграційного уряду та Армії Крайової. 
Ці переговори, в кінцевому результаті, зупинили 
конфлікт і поставили за мету створити у повоєнному 
світі незалежну Україну та незалежну Польщу. 

«По имеющимся у Hac даннькм в конце 1943 года 
Центральньшй «Провод» ОУН для активизации 
борьбь против СССР, поставил задачу добиться 
привлечения на свою сторону других антисоветских 
сил, в частности, возник вопрос о заключений 
договора по зтому вопросу между УПА и польской 
Армией Крайовой - АК», - це дослівна цитата зі 
звіту агента Міністерства Державної Безпеки СРСР 
від 20 лютого 1947 року. 

Цей документ, як і інші, оприлюднені Службою 
безпеки України, є свідченням того, що між 
українським та польським визвольними рухами під 
час Другої світової війни велися перемовини й 
відбувалися часті контакти. 

І якщо історія польсько-українського конфлікту 
тих часів є відомою, то «історія контактів» між ОУН 
та Армією Крайовою практично не висвітлювалася. 

Науковий співробітник архіву СБУ, кандидат 
історичних наук, Володимир Ковальчук розповідає, 
що документи МДБ демонструють «дипломатичні 
контакти ОУН 1 УПА з поляками у 1942-47 роках». 

У серпні-вересні 1943 року у Львові відбулося 
кілька зустрічей між представниками Центрального 
Проводу ОУН та членами Сил Збройних Краю - 
так називалося військове формування, підзвітне 
польському еміграційному урядові в Лондоні. 

Є також документи, які свідчать про перемовини 
локальних осередків ОУН з Армією Крайовою 
восени 1943 року. 


«От имени главного командьвания УПА перего- 
ворьт вел член Центрального Провода ОУН - Гри-- 
ньох Иван (псевдоним «Доктор Орлив». Польськую 
делегацию АК возглявлял Некто Островский. Обе 
дегации заключили письменное соглашениє oO 
прекращении внутренней борьбьт между УПА и AK 
и взаймном сотрудничестве», - йдеться в аген- 
турному повідомленні. 

Результати цих перемовин були оприлюдненні у 
статті «Наші стосунки», опублікованій у польській 
та українській підпільній пресі. 

Але місцеве представництво еміграційного уряду 
розкритикувало ці домовленості, про що теж 
свідчать відповідні документи. 

ОУН також вела перемовини із представниками 
польських лівих сил, але пізніше вони були 
припинені з волі вищого керівництва. 

Теми перемовин: зупинення протистояння та 
координація 

Базуючись на конкретних документах, Володимир 
Ковальчук зазначає, що визвольні рухи змушувала 
шукати порозуміння з огляду на загрозу «радя- 
низації» українських та польських земель. 

«І нарешті було досягнуто домовленості про 
взаємне визнання незалежності у майбутньому 
України та Польщі та поділ територій. ОУН хотіла, 
щоб кордон проходив по річці Сян, а польська 
сторона хотіла, щоб кордон був таким, як між УРСР 
та Польщею станом на 1939 рік. Довгий час не 
вдавалося узгодити це питання, але у 1946 році 
домовленість була досягнута і навіть почалися 
спільні військові акції». 

Тож оприлюднені СБУ документи, показують, що 
між українським та польським визвольними рухами 
під час Другої світової війни було не лише проти-- 
стояння, а й пошуки примирення та домовленості 
про майбутнє. І НКВС, а пізніше МДБ, знало про 
це та чинило перепони цьому процесу. 


Львівський аеропорт із «хвіртки» 
перетвориться в «міжнародні ворота» у світ 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

До Євро-2012 у Львові, на місці нинішнього 
летовища, збудують новий аеропорт і термінал, який 
прийматиме усі типи літаків. Уже розпочались 
земляні роботи на місці будівництва злітної смуги. 
Водночас депутати міськради мають застереження 
до генерального підрядника компанії «Азовінетекс», 
яка будує стадіон i аєропорт у Львові. 

Сьогодні пасажири, які летять зі Львова у Нью- 
Йорк чи Прагу, або навпаки, мають значні не- 
зручності: вони змушені здійснювати пересадку в 
одному з європейських міст або у столиці України. 
Через два роки, обіцяє міністр транспорту та зв'язку 
Йосип Вінський, зі Львова можна буде долетіти 
прямими рейсами у різні міста світу. 

Є сподівання, що уже не жбурлятимуть в 
аеропорту на вулиці пасажирські валізи, серед гори 
яких кожен шукає 1 витягує свій багаж сам. Добре, 
якщо це відбувається за світлового дня. 

Нині львівський аеропорт порівнюють із «хвірт- 
кою в Європу», але у 2011 це уже мають бути «воро-- 
та» у світ. Летовище прийматиме літаки усіх типів, 
новий термінал упродовж години пропускатиме не 
200 пасажирів, як сьогодні, а дві тисячі. 

Львівський аеропорт обслуговуватиме усі західні 
області України. На сьогодні це державне підпри- 
ємство, яке уже має власне майно і землю. Рекон- 
струкцію, а точніше будівництво злітної смуги, яку 
продовжать на 800 метрів, проводять за державні 
гроші. Для зручності пасажирів планують 
запустити, по уже існуючій колії, рейкові автобуси 
- від аеропорту до залізничного вокзалу. Це перший 
в Україні подібний проект сполучення. Загальна 
сума будівництва аеропорту сягне близько 2 
мільярдів гривень із державної скарбниці. 

Щоб цілком завершити реконструкцію 
аеродромної частини, наступного року упродовж 4 
місяців львівське летовище буде закрите. Пасажири 
тимчасово користуватимуться аеропортом в Івано- 
Франківську. 

Другий проект - будівництво терміналу - реа- 
лізовуватимуть за гроші приватного інвестора, а це 
близько 100) мільйонів євро інвестицій, За словами 
міністра Йосипа Вінського, мова може йти лише про 
провідну світову компанію, яка має досвід ведення 
бізнесу. Наразі ще жоден із іноземних інвесторів не 


зголосився вкласти гроші у будівництво терміналу. 

Західні бізнесмени скаржаться на інвестиційний 
клімат в Україні, отож, чи захочуть вони інвестувати 
гроші в бізнес за нинішньої політичної та 
економічної ситуації в державі? 

На це запитання Радіо Свобода, Йосип Вінський 
відповів: «Ми ведемо чесні і прозорі правила гри. 
Наші гарантії - це закони і нормативна база, яка дає 
можливість людям заходити в чесну і прозору 
процедуру ведення бізнесу в Україні. У нас доне- 
давна була інша логіка з точки зору інвестицій. Коли 
сидів український дядько, чийсь кум, мав телефон, 
кабінет і думав про свої інтереси, а не державні, це 
було на залізниці, портах, скрізь. Це дуже важко 
ламається». 

Київ, Львів, Донецьк, ці три міста перетворять 
Україну в авіаційну державу, наголошує міністр 1 
зазначає, що усі аеропорти мають перебувати у 
державній власності. 

Водночас депутати Львівської міськради мають 
застереження щодо кгенпідрядника ТзОВ 
«Азовінтекс», який будує стадіон і злітну смугу у 
Львові. Депутати вимагали на сесії у мера надати їм 
інформацію щодо фінансової ситуації і 
можливостей фірми «Азовінтекс», яка є однією зі 
структур «Індустріального союзу Донбасу». Адже, 
за повідомленням ЗМІ, «Індустріальний союз 
Донбасу» перебуває на межі банкрутства - сума 
боргу становить 3,3 мільярди гривень. 

Міський голова Львова Андрій Садовий зігно- 
рував депутатський запит. Натомість міністр Вінсь-- 
кий заявив, що реконструкцію аеропорту генпід- 
рядник зможе проводити не чекаючи виплат із 
держбюджету, що компанія має достатні фінансові 
ресурси для реалізації проекту. Відтак будівництво 
львівського аеропорту завершать вчасно. 

Генеральний директор «Азовінтексу» Олександр 
Тарута каже, що не бачить жодних проблем, котрі б 
перешкодили його компанія зірвати будівництво 
стадіону та злітної смуги. «Нам пообіцяли надати 
кредит, але коли ще не знаємо. Ми справимось з 
завданням», - пообіцяв Тарута. 

8096 футбольних фанів прибувають на матчі Євро 
літаками. Без міжнародного високого рівня aepo— 
порту у Львові не зможе відбутись футбольне свято 
у 2012 році. 
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UGCC human rights 


activist Terelya passes away 


(UkrNews)— Ukrainian Greek 
Catholic religious and human rights 
activist Josyp Jaromyr Terelya 
passed away in Toronto March 16. 

His funeral service was officiated 
by Bishop Emeritus Roman Dany- 
lak at St. Josaphat’s Ukrainian 
Catholic Cathedral on Franklin Ave. 
His earthly remains will be returned 
to Ukraine. 

Numerous speakers shared their 
impressions of Joseph at the lun- 
cheon held in the basement of St. 
Josaphat’s basement hall, which was 
filled to capacity. These included Dr. 
Roman Chrucky of New York, Fa- 
ther Kiril from St. Petersburg, Rus- 
sia, who presented the church anew, 
unique portrait painting of Joseph, 
several members and visionaries of 
the Marian Group, as well as 
Alexandra, Joseph’s partner, and 
Bishop Roman. 

Another speaker was George- Yuri 
Moskal, who first befriended 
Terelya in Soviet Ukraine during the 
1960’s and knew him throughout his 
Gulag imprisonment years there and 
in Canada. 

“In 1986, when I was finally per- 
mitted by Soviet officials to return 
to Canada (after 29 years in the 
USSR), and Joseph arrived with his 
family shortly after in 1987 after the 
Reagan-Gorbachev Summit in Ice- 
land. The Terelyas were stripped of 
their Soviet citizenship on January 
27, 1988, becoming stateless already 
during the Glasnost and Perestroika 
period. These reminiscences are 
about Joseph Terelya, and what he 
meant to me,” said Moskal. 

“Joseph received his religious up- 
bringing not from his parents who 
were communists and were occu- 
pied in their own political careers 
(especially his mother), but by both 
of his religious village grandmoth- 
ers, from the Poyda family. 

‘Living in a tiny two-roomed 
apartment in Kyiv, Ukraine, my wife 
and I knew that our premises were 
constantly monitored. Joseph served 
as an inspiration not only to our fam- 
ily, but to thousands throughout the 
USSR, either through his proclama- 
tions, or by hearing about him and 
his activities, getting acquainted 
with his writings or publications, or 
hearing his voice on those foreign 
“‘no-no’s’, way past midnight when 
the radios were less jammed and 
Radio Free Europe, Liberty, VOA, 
Radio Canada _ International, 
Deutcheweller, or Vatican Radio 
programs could be partially heard. 
Joseph was imprisoned for more 
than 22 years, mind you, he was also 
able to escape nine times, only to 
be caught and locked up again. The 
officials placed Joseph in psychiat- 
ric wards, in solitary confinement, 
tried to force Joseph to renounce his 
belief in the Catholic Church, which 
was at that time forbidden and ille- 
gal. Those who believed secretly 
met in the catacombs and under- 
ground fearing imprisonment if 
caught. In prison, officials and 
guards denied Joseph the right to 
write or draw, confiscating whatever 
he wrote or drew. They did every- 
thing possible to break Joseph, but 
the good Lord and the Blessed 
Mother preserved him through all 
these ordeals, just as they preserved 
Bishop Nicetas Budka, Canada’s 
first Ukrainian Greek Catholic 
Bishop, Metropolitan Josyp Slipiy 
and many others in the past, some 


ї Josyp Jaromyr Terelya 


of whom died in the labour camps, 
while others survived. Joseph was 
destined to survive. 

"Ас the request of the Ukrainian 
Canadian community the Govern- 
ment of Canada mediated for the 
Terelyas to come to Canada: Joseph, 
his wife Olena and their three chil- 
dren Pavlo, Kalina and Mariana. Joe 
Clark, the then Foreign Affairs Min- 
ister, accompanied the Terelyas to 
Canada 

*Joseph immediately became ac- 
tive again in the free world, speak- 
ing at various meetings, assemblies, 
conferences, religious retreats, 
cruises, participating in various hu- 
manitarian projects, and so on. He 
crisscrossed Canada, the USA, and 
Mexico and was asked to speak 
throughout the world, in Ireland, 
Indonesia, Great Britain, the Phil- 
ippines, European countries, Austra- 
lia, Cuba, Russia As you are prob- 
ably aware, Joseph only spoke in 
Ukrainian, but that was no hindrance 
as he always had someone to pro- 
fessionally translate for him, be it 
his wife Olena, Dr. Roman Chrucky 
of New York, Bishop Roman 
Danylak, his spiritual director and 
close friend, yours truly Yuri-George 
Moskal, or others. Joseph was in- 
strumental in preaching the Lords 
teachings not only in the above men- 
tioned countries, but most of all in 
his native, recently sovereign and 
independent Ukraine, where he be- 
came a Volodymyr Vynnychenko 
Prize Laureate, among numerous 
other awards. Together with his 
spiritual director Bishop Roman 
Danylak, the church, and close col- 
leagues, he was able to work won- 
ders in the name of his beliefs. As 
author of numerous publications 
(many of which appeared in trans- 
lation), his works of art (oils, 
watercolours, graphics, sketches), 
he lived in what he believed in, hap- 
pening during his Soviet imprison- 
ment period or in freedom. 

71 had the good fortune to be as- 
sociated with Joseph on numerous 
projects throughout North America 
and Ukraine and it was only then did 
I realize how much Joseph meant to 
his thousands and thousands of fol- 


lowers who looked upon him as a 
saint. I recall visiting a school in 
Belize with him, when the eyes of 
those tiny and older children glowed 
when Joseph spoke. One could think 
that Joseph had ill feelings against 
those who imprisoned him for so 
many years. He was angered, but no, 
he was able to forgive those who 
committed these crimes against him. 
As a matter of fact, he delivered 
humanitarian aid and much-needed 
food not only to the needy, under- 
privileged in Ukraine, but also to his 
fellow prison inmates and guards. 
He forgave them for their wrong- 
doings. 

*Long prior to Joseph’s death, I 
may just add here, that six original 
works of art and most of Joseph’s 
autographed publications which 
were in my possession, along with 
my personal archives were donated 
in Edmonton to UCAMA (Ukrai- 
nian Canadian Archives and Mu- 
seum of Alberta) for safe keeping, 
research, and display. Through 
“good people” Joseph was also for- 
tunate recently to have retrieved 
some of his confiscated writings 
(diaries) and art work located in 
prison archives in Ukraine. 

*Joseph also often spoke about his 
numerous visits (44 in number) to 
the Vatican and his discussions with 
His Holiness the Late Pope John 
Paul, who blessed his doings and 
once stated: “I salute [Joseph 
Terelya] for his courage, tenacity, 
and faith for standing up for human 
rights and religious, national and 
political freedom of expression. 
[Terelya is] an inspiration to people 
everywhere.” 

“After the death of Olena, 
Alexandra or “Sam”, as she is 
known, became Joseph’s partner, 
helping him in his further delibera- 
tions. 

~The life of Joseph Terelya was 
not easy. He was a person whom not 
everybody could understand. How 
many of us could have survived the 
Soviet gulags as Joseph did, only for 
his devotion and beliefs? Joseph 
Terelya is no longer physically with 
us, he has gone down in history, and 
will eternally be remembered, not 
only by those who knew him, but 
by mankind.” said Moskal. 
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ВІТАЄМО УКРАЇНСЬКУ ГРОМАДУ. 


Бажаємо щастя і всього добра членам 
та прихильникам які невтомно і 
добровільно допомагають здійснювати 
завдання і проєкти ССУК. 

We wish happiness and all success to all 
benefactors and volunteers who help us to 
accomplish our programs and projects. 


Клюб Українських Ukrainian Professional 
Професіоналістів та and Business Club 
Підприємців Едмонтону ої Едтопіоп 


Happy Easter to all our members and 
the Ukrainian Community 


Найкращі побажання нашим 
членам та українській громаді 
з нагоди Великодніх Свят 
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witha 
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Such monuments are available 
in various designs, styles and 
types of granite. 

All professionally manufactured 
in any price range that 
you may choose. 
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- prearranged funeral specialists 2 


* wheelchair accessible " 
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Visit us at: 


www.parkmemorial.com 
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Радісних Великодніх Свят! 
Христос Воскрес! 
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BARRISTERS AND SOLICITORS 


Wishing you and your family all те 
best of the Easter season. без 
ХРИСТОС ВОСКРЕС! 


TEL 780-423-6671 FAX 780-420-6327 


We extend greetings on the Easter Day to the all 
Ukrainian community especially for our readers! 
CHRIST HAS RISEN! 
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The fight against corruption — 
an untold story from Ukraine 


(Ruskyj-sion)—During his recent visit to Africa, 
Benedict XVI said Africans needed “a firm determina- 
tion to change hearts and finally put a stop, once and 
for all, to corruption.” In an interesting parallel, the 
Transparency International Corruption Perceptions In- 
dex for 2006 granted Ukraine a 2.8 rating [10=highly 
clean, 0.0=highly corrupt], a ranking equal to African 
countries such as Mali and Mozambique. The Freedom 
House - Nations in Transit 2007 Report claims that 
Ukraine has stagnated at a corruption rating of 5.75. 

On Sept. 21, 2006, The Pontifical Council for Jus- 
tice and Peace issued a document entitled The Fight 
Against Corruption (FAC). Corruption is a phenom- 
enon present in all places and in every age. The present 
global economic crisis underscores this fact. Moreover, 
its awareness has grown at the international level due 
to two important historical factors: “the fall of the ideo- 
logical blocs after 1989 and the globalization of infor- 
mation.... The opening up of the borders as a result of 
the process of globalization had made it possible for 
corruption to expand with greater facility in respect to 
the past, but also offers greater opportunity to fight it, 
by means of more resolute and coordinated interna- 
tional cooperation”. 

Consequently, the Universal Church calls all local 
churches to “cooperate in a valuable manner... in the 
fight against corruption”. Furthermore, the local church 
is called, first and foremost, to fight against any form 
of corruption that afflicts her own body. In Ukraine, 
where corruption is high in almost every sector of so- 
ciety (economic, judicial, executive, legislative, mass 
media and private), so too the local churches have not 
remained immune from the plague of corruption. 

What — until now — remained “an untold story” is 
the fight against corruption within the Ukrainian Ргоу- 
ince of the Basilian Order of St. Josaphat by the 
Protohegumen Emeritus (Provincial Superior), Fr. Gre- 
gory Hrynkiw. 

Born in Canada, Fr. Hrynkiw entered the Basilian 
Order of St. Josaphat in Mundare, Alta., in 1989. While 
studying іп Kyiv, he had witnessed first-hand Ukraine’s 


Declaration of Independence on Aug. 24, 1991. From 
1997 to 1998, he served as rector of the Basilian Insti- 
tute of Philosophical and Theological Studies in 
Zolochiv. 

However, it was during his term as Protohegumen 
of the Most-Holy Saviour Province of the Basilian 
Order in Ukraine — from February 2004 to July 2007 
— that he was forced to fight on the front lines against 
corruption within his own Order. Since no good deed 
goes unpunished, he received two death threats: Dec. 
24, 2006 and Jan. 13, 2007. 

Consequently, at the request of his superiors, he came 
to Rome at the end of January 2007 to report on the 
situation. He presented a detailed report to the secre- 
tary of Congregation for the Oriental Churches. The 
Congregation decided that a Basilian Provincial Chap- 
ter needed be held in July 2007, six months earlier than 
originally scheduled, due to the circumstances around 
the threats to Fr. Hrynkiw’s life, an injustice that im- 
peded him in the discharge of his office. Unfortunately, 
the Basilian Order has yet to properly investigate the 
cause of those threats. It is clear that the need for "а 
firm determination to change hearts and finally put a 
stop, once and for all, to corruption,” as Benedict XVI 
spoke of on his recent visit to Africa, seems wanting 
also in Ukraine. 

Fr. Hrynkiw is now completing his doctorate in dog- 
matic theology in Rome, while simultaneously teach- 
ing in Ukraine. In a recent interview given in Kyiv for 
the journal Kolehija on the theme “Ukraine Between 
East and West: The Religious Dimension”, he made 
this observation: “Ukraine has the both a natural and 
supernatural vocation to be a mediator between East 
and West. However, to have a calling is one thing and 
to respond to that vocation is another. The response to 
one’s vocation requires a certain level of moral integ- 
rity. Corruption is at present the major challenge fac- 
ing Ukrainian society at all levels, including the Church. 
How Ukraine deals with this moral problem today will 
determine how well it will continue to respond to its 
vocation in the future.” 


EU’s Eastern Partnership plan disappoints Ukraine 


By Pavel Korduban 

(Jamestown Foundation) — President Viktor Yushchen- 
ko was vexed when European Commission President Jose 
Barroso suggested that he and Ukrainian Prime Minister 
Yulia Tymoshenko should make peace for the sake of 
Ukraine’s stability. “I don’t want to get advice on what to 
do anywhere in Europe, this is humiliating,” said 
Yushchenko, reacting to Barroso’s peaceful initiative at 
the summit of the EU’s right-of-center People’s Party, 
which Yushchenko and Tymoshenko attended together 
in March. Yushchenko’s reaction betrayed the degree of 
disappointment with what is widely seen in Ukraine as 
betrayal by the European Union of the past-Orange Revo- 
lution hopes for faster integration into the EU. 

On his election as president in 2004, Yushchenko set 
the goals arguably too ambitious for both Ukraine and 
the EU to meet. The then head of his administration, 
Oleg Rybachuk, spoke about joining the EU within five 
years, and EU membership was one of Yushchenko’s 
main promises to his voters. As Yushchenko 15 approach- 
ing the end of his presidency with a personal rating of 
just 2-3 percent, it must be especially painful for him to 
realize how naive his European dream probably was. 

The economic crisis has made the EU perspective 
for Ukraine even more distant. The richer European 
neighbors are afraid that cheap labor and commodities 
from the east would exacerbate their problems, unem- 
ployment first and foremost. Ukraine hoped that the 
EU initiative for the integration of the eastern neigh- 
bors, Eastern Partnership (EP), would help Ukraine 
attain EU membership faster. However, the EU appar- 
ently saw EP differently from the very start. It was origi- 
nally meant to complement the Northern Dimension 
and the Union for the Mediterranean by providing a 
forum for discussing visa agreements, free trade deals 
and strategic partnership agreements with Ukraine, 
Armenia, Azerbaijan, Georgia, Moldova, and Belarus. 
By proposing EP, the EU hoped to avoid the topic of 
eventual accession to the EU for the eastern neighbors. 

EP was formally launched on March 20, and the decla- 
ration by the European Council — the EU’s top political 
body — that accompanied the event was a big blow for 
Ukraine, again because it expected too much. 
Yushchenko’s aide Andry Honcharuk bitterly criticized 
the “corrections” made to EP. He said that, unlike the 
EU’s Dec. 3 proposal to set the goal of political associa- 
tion and political integration for EP members, the March 
20 declaration spoke only about “creating the necessary 
conditions” for that. Also, unlike earlier documents, the 
declaration provides only for visa facilitation agreements 


rather than cancelling visas altogether, according to 
Honcharuk. Last but not least, he said, there is no men- 
tion of future EU membership in the new document. 

Ukraine’s former Foreign Minister Borys Tarasyuk, 
who chairs the parliamentary committee for EU inte- 
gration, noted that the EU provided for allotting only 
600 million euros (US$800 million) to EP for four years 
while the same amount was foreseen for the facilita- 
tion of Turkey’s EU integration in 2009 only. He said 
EP would have little practical meaning if the EU did 
not revise its approach. 

The Ukrainian Foreign Ministry expressed its con- 
cern over the EU’s proposal to introduce a more liberal 
visa regime instead of granting a visa-free regime to 
Ukraine. That proposal “does not correspond to the level 
of relations between Ukraine and the EU,” said Vasyl 
Kyrylych, the ministry spokesman. 

Yushchenko got more confirmation of the failure of 
his hopes on visas during his recent visit to the Czech 
Republic, which currently holds the EU rotating presi- 
dency. His secretariat head Viktor Baloha said that 
Yushchenko did not receive any positive signal on vi- 
sas. He suggested that Ukraine should re-introduce visa 
requirements for the EU, which were withdrawn in the 
wake of the Orange Revolution in 2005. Baloha said 
that “profits of several million hryvnias from the visits 
of European tourists cannot even partly compensate for 
the enormous discomfort awaiting Ukrainians travel- 
ling to Europe.” According to Baloha, the number of 
EU visitors in Ukraine doubled since 2005 while the 
number of Ukrainians travelling to the EU halved. 

The disappointment with the EU’s visa policy in 
Yushchenko’s camp is shared in other parties. Parlia- 
ment deputy speaker Mykola Tomenko — one of the 
leaders of Tymoshenko’s party — asked the Foreign 
Ministry to re-introduce visa requirements for the EU 
in February due to the EU’s failure to liberalize its own 
visa regime. The Communists demanded immediate re- 
introduction of visas for the EU and the US in the wake 
of the March 20 declaration on EP. 

A recent incident at the German passport control, in- 
volving heavyweight boxing champion and politician 
Vitaly Klitschko, added insult to injury. German cus- 
toms officials decided that a bag and a watch that one 
of the world’s richest athletes carried were too expen- 
sive and confiscated them. Klitschko called his law- 
yers and reported the incident to the German press. “I 
can defend myself but what would a compatriot of mine 
who is not famous and has no connections feel in my 
case?” Klitschko speculated in his blog. 
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Ukraine’s energy power 
struggle, or gas at gunpoint 


By Alexandros Petersen 

(RFE/RL)— Ukrainian President 
Viktor Yushchenko and Prime Min- 
ister Yulia Tymoshenko traveled to- 
gether to Brussels last month to ink 
a 2.5 billion-euro (US$3.3 billion) 
deal with the European Union aimed 
at holding their country’s state- 
owned energy company, Naftogaz, 
to EU market standards. 

After the January standoff be- 
tween Moscow and Kyiv over gas 
supplies, which temporarily de- 
prived millions of Europeans of heat 
during an exceptionally cold winter, 
this would seem a welcome devel- 
opment. But when it comes to 
Ukraine, agreements on paper 
should not obscure the contentious 
reality on the ground. 

Nothing could highlight more 
starkly the dangerous lack of trans- 
parency in the Ukrainian energy sec- 
tor than the sight, a few weeks be- 
fore the Brussels meeting, of a 
heavily-armed swat team storming 
Naftogaz headquarters. Company 
officials, who for the moment re- 
main loyal to Tymoshenko, claimed 
the security forces subordinate to 
Yushchenko raided the company to 
confiscate contracts concerning the 
transit of Russian gas through 
Ukraine to Europe. In the end, the 
documents stayed in their filing 
cabinets, but Naftogaz paid up on 
its February bill for Russian gas. 

It is not clear what exactly the 
masked security men were looking 
for, but it is obvious that the drastic 
move was a show of force by Presi- 
dent Yushchenko in his political duel 
with Tymoshenko, his former Or- 
ange coalition partner. Yushchenko 
sent a message to his rivals, and to 
Moscow, that he can force payment 
— емеп at gunpoint. 

The Russia-backed opposition, 
the Party of Regions, is watching 
and licking its chops, but it is also 
licking the wounds inflicted in its 
own internal squabbles. That said, 
the ability of the Party of Regions, 
or more accurately of Moscow, to 
retake the helm and reorient Kyiv’s 
foreign policy should not be under- 
estimated in times of economic 
hardship, which have hit Ukraine 
harder than most of its neighbors. 

As these events make clear, 
Ukrainian politics are not focused 
on reform, or even on building a 
popular base: President Yushchen- 
ko’s approval ratings are in the low 
single digits. It’s all about jockey- 
ing for power in a world of energy 
oligarchs and nontransparent natu- 
ral-gas contracts with Russia. 

The most recent such arrangement 
involved a questionable intermedi- 
ary between Naftogaz and Russia’s 
Kremlin-controlled Gazprom called 
RosUkrEnergo. That Swiss-regis- 
tered entity, half-owned by 
Gazprom and half by Ukrainian oli- 
garchs who contributed large sums 
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Security agents stormed the Naftohaz headquarters in March іп а show of 


force by President Yushchenko. 


to all of the country’s major politi- 
cal parties, was the main conduit 
through which Ukrainian and Rus- 
sian politicians and business lead- 
ers were able to profit personally 
from gas transit to the EU. 

Since January, RosUkrEnergo has 
been phased out, only to be replaced 
by an equally opaque arrangement. 
The swat team’s show of strength 
seems to indicate that it is the spoils 
from this new deal that Ukraine’s 
leaders are currently fighting over. 

If implemented effectively, EU- 
sponsored energy reforms may re- 
duce this violent jockeying. But the 
one major incentive that could spur 
true reforms and bring transparency 
to Ukraine’s gas transit routes would 
be a clear path to EU membership. 
While NATO membership is enor- 
mously controversial in Ukraine, all 
major political players affirm their 


commitment to joining the Euro- 


pean club. 

However, because the response 
from Brussels and key EU member 
states has been noncommittal at 
best, no political leader in Kyiv has 
made a serious bid for the niche of 
the reformist, EU-oriented candi- 
date, especially in the midst of a no- 
holds-barred struggle over gas 
money. 

Ukraine’s current political, eco- 
nomic, and energy-security situation 
means it is a long way from EU 
membership. But without the seri- 
ous prospect of EU accession, the 
situation in Ukraine, and Europe’s 
energy-security problems, will only 
get worse. 

The only winner will be Russian 
Prime Minister Vladimir Putin, who 
has sought to fuel instability in 
Ukraine ever since the 2004 Orange 
Revolution. A weak Ukraine 
strengthens Russia’s hand vis-a-vis 
the EU in talks about energy policy, 
NATO and EU expansion, business 
relationships, and human rights. 


The International Monetary Fund 
has already offered Ukraine a ma- 
jor economic bailout package. The 
EU should prepare to offer the po- 
litical equivalent: a commitment and 
clear path to full EU membership. 
This wouldn’t be so much a favor 
to Ukraine as a bid to reduce the 
likelihood that Europe will be held 
hostage to continued chaos in 
Ukraine’s gas sector. 

Alexandros Petersen is Dinu 
Patriciu Fellow for Transatlantic 
Energy Security and associate direc- 
tor of the Eurasia Energy Center at 
the Atlantic Council of the United 
States. The views expressed in this 
commentary are his own, and do not 
necessarily reflect those of RFE/RL. 
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Government, NBU agree on bailout 


By Daryna Krasnolutska 

(Bloomberg)— Ukraine’s government and central bank agreed on a re- 
capitalization bailout plan for lenders, meeting a presidential demand to 
allay International Monetary Fund concerns, said Central bank Governor 
Volodymyr Stelmakh, April 16. 

“We have determined approaches and principles of recapitalization and 
we will start pragmatic realization today,” Stelmakh said in remarks broad- 
cast by Ukrainian TV channel 5. “For the time being, we are talking about 
seven banks,” he said without elaborating. 

The Washington-based IMF estimates Ukraine needs to spend about 
4.5 percent of gross domestic product to recapitalize its banks. President 
Viktor Yushchenko called on April 13 for the central bank and govern- 
ment to agree on a bailout plan for lenders. 

Ukraine’s banking system, like those in other emerging markets, is be- 
ing battered by the financial crisis, which has left lenders with losses and 
has weakened national currencies. Ukraine turned to the IMF to help to 
recapitalize lenders, getting a loan of $16.4 billion in November. 

The government has pledged to spend 44 billion hryvnia (US$5.46 bil- 
lion) to help lenders and said it will buy majority stakes either alone or 
with a private investor. 

The country’s finance minister On April 15 picked up VAT Nadra Bank, 
VAT Ukrgazbank, VAT Bank Finasy I Kredit, TOV Ukrprombank, VAT 
Rodovid Bank, VAT Khreshchatyk, AKB IMEKSBANK for recapitaliza- 
tion, Interfax reported, citing acting Finance Minister Ihor Umanskyi. The 
state needs to spend 20 billion hryvnia to bail out banks, said Umanskyi, 
according to Interfax. 

The Kyiv-based central bank has taken control of 10 Ukrainian lenders 
since the country asked for international aid to avert a default. Natsionalnyi 
Bank Ukrainy said on March 18 that it wants the government to bail out 
three of the country’s 20 largest banks, including Nadra, Ukrprombank, 
and Rodovid bank. 
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Umanskiy appointed acting finance minister 


(Ukrainian Journal) —Prime Minister Yulia Tymoshenko’s government 
appointed Ihor Umanskiy, the first deputy finance minister, as acting fi- 
nance minister, according to a resolution posted on the government’s 
website April 13. 

Umanskiy will supervise the implementation of the budget as Ukraine 
goes through its worst economic and fiscal crises since the breakup of the 
former Soviet Union ion 1991. 

The appointment, dated April 8, comes as the government has started 
talks with a team of the International Monetary Fund in Kyiv over the 
resumption of lending to the country within its $16.4 billion loan. 
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Ukraine economic talks 


(Ukrainian Journal)— Russia agreed to re- 
sume economic talks with Ukraine after Prime 
Minister Yulia Tymoshenko assured her Rus- 
sian counterpart that Gazprom would be able 
to invest in modernization of Ukrainian gas 
pipelines. 

Tymoshenko spoke with Vladimir Putin by 
phone late on April 9, seeking to restart the 
talks on a number of economic and trade is- 
sues, including $5 billion loan to cover mas- 
sive gas purchases in the summer. 

The talks, originally due on April 8, were 
postponed indefinitely as Moscow had sought 
to punish Ukraine for alleged intention to co- 
operate exclusively with the European Union 
— not with Russia — in the modernization 
of the pipelines. 

“J had a phone conversation with the рге- 
mier of the Russian Federation last night,” 
Tymoshenko said April . “We agreed that the 
[talks] will be held in 20th days of April.” 

Russia fears that the declaration, signed by 
Ukraine and by the European Commission in 
Brussels on March 23, anticipates very close 
cooperation between the two in the energy 
sector that may be restricting Russia’s politi- 
cal clout in the region. 

The declaration, which calls for the mod- 
ernization of the Ukrainian pipelines that carry 
80% of Russia’s Europe-bound gas, opens an 
opportunity for the EU to buy gas at the Rus- 
sian-Ukrainian border. 

Coupled with Ukraine’s proposal to expand 
capacity of the pipelines by 50% to 180 bil- 
lion cu m/year, the plan would effectively 
eliminate the need to invest tens of billions of 
U.S. dollars in construction of two gas pipe- 
lines designed to bypass Ukraine. 


Both pipelines — Nord Stream and South 
Stream — have been heavily pushed by Putin 
and are seen as allowing Russia to reduce de- 
pendence on Ukraine for gas shipments, thus 
making Kyiv vulnerable to political pressure 
from Moscow. 

But two weeks after the declaration was 
signed, Tymoshenko sought to ease the ten- 
sions with Moscow by assuring Putin that 
Russia will be treated as an equal partner in 
the modernization. 

“We discussed all problems that had 
emerged in the gas sector following the signed 
declaration,’ Tymoshenko said. “We defined 
that we are partners in the reconstruction and 
modernization of the Ukrainian gas transpor- 
tation system.” 

“That’s why I believe that the problem has 
been removed, and we can continue to suc- 
cessfully cooperate,” Tymoshenko said. 

Ukraine is going through severe economic 
crisis caused by collapse of external demand 
for steel, the country’s main exports, and 
Tymoshenko has been earlier this year seek- 
ing the $5 billion loan from Russia to help 
cope with the crisis. 

The money would apparently be spent by 
the government to purchase about 20 billion 
cubic meters of natural gas in the summer to 
fill underground gas tanks. This gas is sup- 
posed to be used in the winter when demand 
for energy increases in Ukraine and in Eu- 
rope. 

Russian President Dmitry Medvedev said 
earlier this month that the Russian govern- 
ment will reconsider the plans for the loan 
among other issues due to the gas declaration 
signed by Ukraine and the EU last month. 


Russia steps up gas 
pressure on Ukraine 


(RFE/RL/Reuters)— Russia has threatened 
to fine Ukraine for failing to buy enough gas 
in the first quarter, increasing pressure on its 
neighbor at a time when the World Bank said 
Kyiv’s economy was contracting fast. 

Aleksei Miller, chief executive of Russia’s 
state-run gas giant Gazprom, told Reuters the 
corporation was in talks with Ukrainian coun- 
terparts over possible sanctions over lower 
than agreed gas imports. 

“We are discussing this with our Ukrainian 
colleagues. This is spelt out in our agree- 
ments,” he said. 

The threat dealt a further blow to Ukraine, 
which is facing growing anger sparked by the 
authorities’ handling of the economic crisis 
and political wrangling over the date of the 
next presidential election. 

Gazprom had previously said it would not 
impose fines, in recognition of Ukraine’s dire 
financial plight. 

Russia’s apparent rethink comes after 
Ukraine’s leaders — squeezed between tra- 
ditional loyalty to former Soviet master Mos- 
cow and a desire to move closer to the West 
— angered the Kremlin by signing an agree- 
ment in Brussels to overhaul Ukraine’s age- 
ing pipeline network. 

Russia, which supplies a fifth of Europe’s 
gas needs through Ukraine’s pipelines, was 
furious that it had not been consulted. 

Ukraine’s state energy company Naftogaz 
said on April 7 it had paid its March gas bill 
to Gazprom. 

Analysts believe that although the gas bill 
is set to decline as gas prices get adjusted to 
oil with a lag of six to nine months, it is only 
а matter of time before cash-strapped Ukraine 
runs out of the money it needs to pay 
Gazprom. 

Adding to Kyiv’s woes, the World Bank 
predicted on April 7 that Ukraine’s economy 
would contract by 9 percent this year, rather 
than the 4 percent it had forecast before. 

Things could get worse, it added. 

“We...still see downside risks to this fore- 


cast should the external environment deterio- 
rate further and/or the authorities delay criti- 
cal anti-crisis steps...” the bank said. 

“To face the current economic downturn, 
slow the trend of rising unemployment, and 
lay the foundations for a quick economic re- 
covery, a comprehensive, interlinked and con- 
sistent anticrisis program...is urgently needed 
in Ukraine.” 

The bank also predicted that inflation, fu- 
elled by a big devaluation of the hryvnia cur- 
rency, would spiral to 16.4 percent this year 
against an earlier forecast of 13.6 percent. In- 
flation last year was even higher at 22.3 per- 
cent. 

Ukraine’s fractious politicians have yet to 
agree on putting in place a comprehensive 
anticrisis program quickly. Its leaders cannot 
even agree when to have the next presiden- 
tial vote — whether to hold it in October or 
January. 

The International Monetary Fund has prom- 
ised to send a mission earlier that week to dis- 
cuss the resumption of crisis lending, sus- 
pended after Kyiv’s failure to enact suffi- 
ciently comprehensive anticrisis measures. 

The main opposition party held its biggest 
rally in two years on April 6 in the capital, 
demanding the resignation of the country’s 
leaders for failing to tackle the crisis. 

Meanwhile, Russia sees an opportunity to in- 
crease its leverage in its former Soviet vassal. 
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Russia OKs opening |Consumer price increase 


slower in March 


(Ukrainian Journal) — Ukraine’s consumer 
prices grew at a slower pace in March as 
people spent less amid economic uncertainty 
and the hryvnia kept stable value against the 
USS. dollar, the government said April 7. 

Consumer prices rose 1.4% on the month 
in March, compared with 1.5% in February 
and 2.5% in January, the State Statistics Com- 
mittee reported. The prices rose 18.1% on the 
year compared with March 2008, the com- 
mittee said. 

“Consumer demand weakened in March as 


a result of lower incomes and falling levels_ 


of credit,” the Economy Ministry said in a 
statement. 

The ministry also said the government’s 
budget revenue in March exceeded spending, 
which contributed to slowing down inflation. 

The released figures are good news for the 
government as the threat of accelerating in- 
flation, coupled with steep economic contrac- 
tion, has been cited by analysts as the biggest 
challenge for Ukraine during ongoing severe 
economic crisis. 

Ukraine’s economy is estimated to contract 
about 20% on the year in the first quarter as 
falling external demand for steel, the country’s 
main exports, had forced steel companies to 
reduce output, analysts said. The government 
is expected to report the first-quarter GDP sta- 
tistics later this month. 

The government forecast the economy to 
expand 0.4% on the year in 2009, while con- 
sumer prices would not exceed 9.5% on the 
year in 2009, but analysts said the figures will 
have to be revised soon. 

The World Bank on April 7 revised its fore- 
cast suggesting Ukraine’s economy would 


contract 9% on the year in 2009, compared 
with 4% contraction seen earlier, while con- 
sumer prices would increase 16.4% in 2009, 
compared with 13.6% seen earlier. 

This is the second revision of the figures 
by the World Bank over the past four months, 
suggesting the Ukrainian economy has been 
deteriorating in reaction to the crisis. 

Meanwhile, food and beverage prices rose 
1.5% on the month in March, prices for 
healthcare services increased 2.6% and hous- 
ing and utilities prices rose 0.5%, according 
to the committee. The consumer prices rose 
cumulative 5.9% since January 1, the com- 
mittee said. 

The hryvnia strengthened against the U.S. 
dollar on April 7 closing at 8.00-8.15 to the 
dollar in trading between commercial banks, 
dealers said. 

The hryvnia kept value stable at about 8.10- 
8.30 per dollar through March, easing pres- 
sure On prices of imported goods, according 
to the ministry. 

Also, overall wage arrears in Ukraine in- 
creased to 1.6 billion hryvnias as of March 1, 
2009, effectively reducing amount of money 
that could be spent by the people and helping 
to tame demand, the ministry said. 

But this same factor may accelerate infla- 
tion when companies move to clear the arrear, 
the ministry said. 

Among factors that put upward pressure on 
inflation in March the ministry cited the con- 
tinued withdrawal of deposits from the bank- 
ing system. 

Ukraine reported inflation at 22.3% in 2008, 
up from 16.6% in 2007 and 11.6% in 2006, 
according to the State Statistics Committee. 


Ukraine risks 


defaults with 


ban on hryvnia trading 


_ (Bloomberg)— Ukraine may stoke corporate 
defaults as new foreign-exchange restrictions 
| make it harder for companies to buy the $10 
billion in foreign currency they need to repay 
debts due by October, BNP Paribas SA says. 

Policy makers’ ban on trading currencies 
for future settlement on the inter-bank mar- 
ket may limit dollar purchases, said Serhiy 
Yahnych, head of fixed-income research in 
Kyiv at AKIB UkrSibbank, one of Ukraine’s 
top five financial firms by assets and a unit of 
Paris-based BNP, April 16. 

The former Soviet republic has been in- 
creasing restrictions on its currency after the 
hryvnia lost 35 percent against the dollar in 
the past six months, the second-biggest de- 
cline worldwide. The Washington-based In- 
ternational Monetary Fund provided a $16.4 
billion loan to Ukraine as the global financial 
crisis reduced demand for the nation’s exports. 

"І see a prerequisite for increased risks be- 
cause of this increased control,” Yahnych said 
in a telephone interview from Kyiv. “They 
now have a much more limited access to pur- 
chases.” 

President Viktor Yushchenko urged regu- 
lators to leave “no stone unturned” in investi- 
gating banks for speculating on the currency 
last month. The hryvnia plunged as the 
nation’s current-account deficit widened 76 
percent to $3.75 billion in the fourth quarter 
from the previous three months. Three of the 


Moscow has been dangling the prospect of} country’s 20 largest lenders need injections 


a $5 billion stabilization loan to Ukraine but 
told Kyiv last month it would not negotiate 
further until the Brussels gas deal was clari- 
fied. 

Moscow has been also working hard to per- 
suade the European Union to rethink the pipe- 
line overhaul deal with Kyiy. 

“T think what was recently agreed upon in 
Brussels should once again be reexamined 
critically. We must find a solution that in- 
cludes Russia,” Germany’s Economy Minis- 
ter Karl-Theodor Zu Guttenberg told report- 
ers on a visit to Moscow on April 7. 


of state funds, the central bank said last month. 

Repayments by local companies of foreign- 
currency debt will peak in the second and third 
quarters, with about $10 billion due on bonds 
and loans, according to BNP estimates. 

The hryvnia added 0.5 percent to 8.0700 
per dollar by 4:39 p.m., April 15, in Kyiv, and 
gained 0.7 percent to 10.6596 per euro, ac- 
cording to data compiled by Bloomberg. 

The Natsionalnyi Bank Ukrainy ordered 
local banks in March not to buy or sell hryvnia 
at a level weaker than the average daily rate 
calculated by policy makers, and warned lend- 


ers not to post lower rates on their Web sites 
and on information systems such as 
Bloomberg and Reuters. 

New rules coming into force on April 18 
will require banks to complete foreign-ex- 
change transactions on the day the deal is 
made or the next day, shorter than the three 
days allowed now, said Yahnych, whose bank 
received a copy of the directive. 

Lenders seeking dollars and other curren- 
cies from the Natsionalnyi Bank will also need 
to show that the money is being used to repay 
foreign-denominated loans that have been 
converted into hryvnia, said Yahnych. 

“Tf anything goes wrong and a bank doesn’t 
have permission to buy currency, then it could 
make repayment more complicated,” he said. 

Serhiy Kruhlik, head of the central bank’s 
external relations, didn’t answer calls to his 
mobile phone over the past two days seeking 
comment. Ukraine needs more “administra- 
tive measures” to control the currency, Petro 
Poroshenko, head of the central bank’s advi- 
sory council, said March 31. 

Local companies had been using the for- 
ward market for hryvnia as a way to hedge 
against a weaker exchange-rate increasing the 
cost of repaying debt in foreign currencies, 
Yahnych said. “The NBU wants a harder grip 
on the market so it is prohibiting everything 
that is not standard, every operation that could 
be used to speculate on the currency,” he said. 

The central bank plans to provide as much 
as 201 billion hryvnia ($25 billion) in loans 
to banks this year, according to BNP. That's 
ча massive injection of money” that could po- 
tentially be used to bet against the hryvnia, 
said Yahnych. 

Loans from the Natsionalnyi Bank contrib- 
uted to 70 percent of all bank refinancing so 
far this year, according to Amsterdam-based 
ING Groep NV. 

The cost to protect Ukrainian debt using 
credit-default swaps is the second-highest in 
the world behind Argentina, which halted 
payments on $95 billion of debt in 2001. 
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Shakhtar set up 
Dynamo showdown 


Ukrainian team guaranteed to meet German one in UEFA Cup final 


Match report by Chris Burke 
from Stade Vélodrome 
(UEFA)—FC Shakhtar Donetsk 
will face compatriots FC Dynamo 
Kyiv in their first ever European 
semi-final after withstanding the 
best that Olympique de Marseille 
could throw at them at the Stade 
Vélodrome before running out 2-1 
victors, April 16, winning 4-1 on 
aggregate following the previous 
week’s home triumph. 

At least one Ukrainian outfit is 
assured a place in this year’s show- 
piece game after the French chal- 
lengers fell short in both their ties, 
with Ligue 1 leaders Marseille un- 
able to produce the second-leg 
comeback they required. Whichever 
Ukrainian team wins, it’s guaranteed 
to face a German team in the finals 
as both Hamburg and Bremen made 
it to their semi-final. 

Shakhtar only once managed to 
raise their heads above the parapet 
in the first half, but that resulted in 
a goal for Fernandinho on the half- 
hour and although Hatem Ben Arfa 
levelled before the break, the Ukrai- 
nian titleholders first held out and 
then sealed a pair of wins over their 
hosts following an added-time Luiz 
Adriano strike. 

Trailing at the halfway stage in the 
tie, Erik Gerets’s men had little 
choice but to start harrying their 
opponents from the off, and they 
began almost immediately with 
Mamadou Niang nearly getting his 
head to a Mathieu Valbuena free- 
kick. Shakhtar’s talented Brazilian 
forward quartet came with a bur- 
geoning reputation, but all the inven- 
tion was coming from the hosts in 
the early stages and fit-again 
midfielder Benoit Cheyrou stirred 
the vociferous crowd with a power- 
ful strike just over the bar from 20 


Marseille’s Renato Civelli (left) holds off Fernandinho. 
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metres out. 

Taye Taiwo and Bakari Koné ech- 
oed that attempt with off-target ef- 
forts of their own and Niang again 
went close to heading in, but just as 
it seemed Shakhtar would never 
leave their half they opened the scor- 
ing with pragmatic precision. 
Fermandinho surged down the left 
after being released by Ilsinho and 
the South American No7 steered a 
shot past Steve Mandanda from the 
tightest of angles, with Charles 
Kaboré helping the ball on its way 
as he slid in to challenge. 

That silenced the home support 
but there was an eruption of noise 
two minutes before the break when 
Ben Arfa lashed the ball high into 
the net after his initial header from 
Kaboré’s cross had been parried by 
Andriy Pyatov. Injury removed 
Taiwo from Marseille’s equation at 
the start of the second half, just as 
Igor Duljaj had been forced off for 


Kyiv annihilates Paris 


(UEFA)-FC Dynamo Kyiv will 
contest their first European semi-fi- 
nal since 1998/99 after easing past 
an out-of-sorts Paris Saint-Germain 
FC side in their UEFA Cup quarter- 
final second leg, April 16. 

The Ukrainians fashioned little in 
the first encounter seven days ear- 
lier, yet were two goals to the good 
inside 16 minutes thanks to the re- 
called Ismael Bangoura and a hor- 
ribly miscued punch by PSG goal- 
keeper Mickael Landreau. The 
Ligue 1 outfit threatened to make a 
fight of it at the start of the second 
half, without ever overextending 
Dynamo No. 1 Stanislav Bogush, 


Bangoura is mobbed by the Dynamo substitutes. 


but the game was up when another 
Landreau error on 61 minutes al- 
lowed Ognjen Vukojevic to add a 
third. It sets up a semi-final against 
domestic rivals FC Shakhtar 
Donetsk. 

Dynamo outlined their intentions 
by including Bangoura, a substitute 
the previous week, alongside Artem 
Milevskiy up front. With four min- 
utes gone the positive change had 
already paid dividends as Milevskiy 
laid the ball off to Bangoura on the 
edge of the penalty area and the 
Guinean international steered past 
Landreau. The visitors were shell- 
Cont. on Page 24 


Shakhtar in the opening period, but 
Gerets responded by reorganising 
his players in a 3-5-2 formation that 
almost instantly prompted a goal for 
Koné, the newly centralised forward 
nodding another excellent Kaboré 
centre wide. 

Cheyrou was next to fire past a 
post from a Kaboré centre as the 
Burkina Faso midfielder continued 
to impose himself on the right, and 
he himself screwed an effort wide 
after Cheyrou had volleyed over. 
What Les Minots needed were 
goals, though, and the longer they 
failed to produce one, the more their 
belief diminished. A failed attempt 
to sweep the ball in by substitute 
Mamadou Samassa’s contrasted 
fiercely with Shakhtar’s clinical fin- 
ishing over both legs, a point 
emphasised by Luiz Adriano’s late 
effort as he raced clear before shoot- 
ing through Mandanda’s legs. 
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Христос Воскрес! 
Радісних та здорових Великодніх Свят 
бажає 


Alann J. Nazarevich 
Barrister & Solicitor 


Tax, Corporate & Estate Planning 


#201, 9038 - 51 Avenue 
Edmonton, Alberta 
T6E 5X4 


Tel: 780-430-0363 
Fax: 780-420-0049 
anazar @ telusplanet.net 


UKRAINIAN 


RESTAURANT 
12210 Jasper Ave. » 780-453-2040 


aine 


JOIN OUR TRIP TO UKRAINE AUG. 22 - SEPT. 6 


www.tasteofukraine.com 


ХРИСТОС ВОСКРЕС! 


SPIRITS « WINE * BEER 


СІЛ | 


12727 - 50th Street 12625 - 153 Avenue 
Edmonton, AB T5A 4L8 Edmonton, AB T5X 5X8 


Tel/Fax: (780) 473-0957 Tel/Fax: (780) 473-2155 


email: liquor-express@hotmail.com 


ОКА Мои 


Featuring Slava Ultra Premium Vodka. As well as other “Ukraine Invasion” qual- 
ity products including: Zirkova Imported Vodka, Lvivske Premium Lager, Slavutich 
Premium Beer and Krimsekt Sparkling Wines — all imported from Ukraine. 


Chartered Accountants 


WE WILE RELP YOU GET IRE VALUE YOU DESERVE THROUGH OUR FULL RANGE OF SERVICES 


Happy Easter! 
Христос Воскрес! 


Сопіає! | 
780.424.3000; 


ї 
| D 
2900 Bell tower) 


LOLS Avenue 
Ейтоліоп Albedo 
TSJ CHS UP 
KENGSTON*ROSS>PASNAK 
Wie УГОДІБИРЄ ОГО 


Call Today for your FREE 
Initial Consultation! 


ж 


St. Michael’s 
HEALTH GROUP 


780- 473-5621 

Long Term Care Centre 
Millennium Pavilion Seniors Lodge 
Vegreville Manor 

Grove Manor (Spruce Grove) 


Greetings to our 
Ukrainian community 
on celebrating 
the Resurrection 
of Christ! 


tel: 604-430-6789 
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ОЖРЕМЕРІС THE HOOK РО THE ТОБІ» 


ing Ukrainian & Eastern Exropean Culture Locally & Giobally | 


laway Travel 


3819 Sunset Street, Burnaby B.C. V5G 174 
toll free: 1-877-430-6789 
European Travel Specialist 


#1 choice for worry-free travel = 


www.solawaytravel.com а 
214722 ca) 


BC Registration 32268 Ukraine Intemational 


SOLOVEI 


(UEFA)—FC Shakhtar Donetsk 
are in position to reach their first 
European semi-final after goals 
from Tomas Hubschman and Jadson 
put them in control of their UEFA 


de Marseille, April 9. 

The former European champions 
were not afraid to attack in Ukraine 
but it was after perhaps their best 
spells in each half that Shakhtar 
claimed their goals. Marseille goal- 
keeper Steve Mandanda was caught 
out for the first, though he otherwise 
produced some fine saves to keep 
his side in the tie ahead of the re- 
turn on home soil in France April 


Радісних Великодніх Свят українській 
громаді, кліентам "Solaway Travel" ma 
передплатникам магазину "Solovei"’. 
Христос Воскрес! 


Cup last-eight tie against Olympique 


Воістину Воскрес! 16. 


THE CANADA UKRAINE FOUNDATION 
under the patronage and with the support of 
THE UKRAINIAN CANADIAN CONGRESS 


invites you to 
A FUNDRAISING EVENT 


with 
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“UKRAINE'S ECONOMIC AND POLITICAL CRISIS 
AND 
KYIV MOHYLA ACADEMY 18 YEARS AFTER INDEPENDENCE” 


TORONTO, Wednesday, April 291". 2009 at 7:60 pm 
Geiden Lion Banquet Hall, 15 Canmeter Avenue, Etobicoke 


OTTAWA, Thursday, April 30, 2009 at 7:30 p.m. 
Ukrainian Community Hall. 911 Carling Avenue 


WINNIPEG, Friday. May 1°, 2609 at 6:39 p.m. 
Holiday Inn South. 1336 Pembina Hey. 


EDMONTON, Sanday, May 3“, 2009 at 7:30 p.m. 
St. John’s Свібигаї Centre, 16611 116 Avenue NW 


CALGARY, Sunday, May 3™, 2009 at 12:30 p.m. 
St. Viadimir Cultura] Centre, 464 Meredith Road, NE 


Advance Registration Required 


Fer tickets call: 
Тегоніо (416) 252-3456/(416) 369-8656 
Ottawa (613) 744-8367 
Winsipes (284) $74-8907/(284) 942-0218 
Edmonton (780) 1497-1375 (780) 414-1624 
Calgary (403) 567-0867/(403) 241-7615 


For mare inivrmantion, wet war scheste: 
ww cofoundationca 


RODAN 


ma Богдан УПатарка 
www.rodanpower.com 


Shakhtar captain Darijo Srna told 


Ukrainian Мем5/Українські вісті, April 16-29, 2009, 16 - 29 квітня, 2009 


Shakhtar strike twice to sink 
Marseille in home opener 


Tomas Hubschman leads Shakhtar’s celebrations after his opening goal. 


uefa.com before the game that it was crucial 
to keep a clean sheet and coach Mircea 
Lucescu duly fielded Hubschman and Olexiy 
Gai to hold the midfield, with Luiz Adriano 
deployed as a lone striker. Marseille had a 
surprise defensive selection in the shape of 
Tyrone Mears, whose groin problem had un- 
expectedly cleared up, but within two min- 
utes Mandanda had to deny Fernandinho from 
close range, Renato Civelli doing excellently 
to clear the ball from the rebound. 

OM gradually found their way out of 
Shakhtar’s shackles and on 25 minutes Lorik 
Cana got his head to Boudewijn Zenden’s 
free-kick but Andriy Pyatov touched away, 
and the home keeper was then relieved when 
Mamadou Niang was sent through on goal and 
hammered a shot on to the post. With six min- 
utes remaining in the half, though, Shakhtar’s 
boisterous supporters were waving their or- 
ange flags in celebration when Srna’s centre 
from the right was touched on by Пзіпро to 
Hubschman, who scored at the second attempt 


after Mandanda partied his initial effort. 

The visitors responded well after the break, 
and eleven minutes into the half Modeste 
M’Bami touched the ball on for Bakari Kone, 
whose effort deflected just wide. From the 
resulting Benoit Cheyrou corner, Vitorino 
Hilton’s header was saved by Pyatov, who also 
stopped Cana’s follow-up. 

For the second time, though, Shakhtar 
Struck against the run of play. Willian, only 
introduced for Пзіпро two minutes earlier, cut 
in from the right and found Adriano, who 
played a one-two with Fernandinho before 
finding Jadson in space to tap in after 65 min- 
utes. The scorer nearly returned the favour for 
Adriano, though Mandanda denied the striker 
and then Willian. The goalkeeper later saved 
at Adriano’s feet, and Marseille pushed hard 
for an away goal near the end. However, 
Sma’s pre-game wish for a clean sheet was 
granted, although a booking for Shakhtar de- 
fender Mykola Ischenko leaves him sus- 
pended for the second leg. 


PSG fail to down determined Dynamo 


By Chris Burke from Parc des Princes 
(UEFA)—Hopes of continued European 

progress rest in the balance for both Paris 

Saint-Germain FC and FC Dynamo Kyiv af- 


| ter the two clubs played out a goalless draw 


in the opening leg of their UEFA Cup quar- 
ter-final at the Parc des Princes, April 9. 
| The Ligue 1 outfit had the better of the 
match after an uncertain start, but they lacked 
a,cutting edge in front of goal and failed to 
call Dynamo goalkeeper Stanislav Bogush 
into action as often as they might. Instead, he 
and his team-mates, who offered sporadic 
danger, will leave the French capital feeling 
positive about their prospects ahead of the re- 
turn leg in the Ukrainian capital April 16. 
Despite their reputation as counterattack- 
ing specialists, the visitors monopolised pos- 
session in the opening stages, posing an early 
threat with an off-target Olexandr Aliyev free- 
kick as the home side took time to settle. Paul 
Le Guen had left experienced campaigners 
Claude Makelele and Ludovic Giuly on the 
bench, but it was another old hand who even- 


Cont. from Page 23 


tually prompted PSG’s first attacking men- 
ace, Jerome Rothen spinning an ultimately 
fruitless cross in from the left. 

For a genuine chance, spectators had to wait 
until the 23rd minute, when PSG’s Stéphane 
Sessegnon cut inside Goran Sabljic and fired 
into the sidenetting. The Beninese midfielder 
then shot over from outside the area and he 
was involved again as Clement Chantome 
threatened to break the deadlock on the half- 
hour, cutting a deflected ball back to the 21- 
year-old, whose powerful drive found the out- 
stretched leg of Bogush. The Dynamo custo- 
dian was called upon soon after as well, div- 
ing to his left to deny Rothen. 

Suddenly it was the hosts looking for 
chances on the break and they worked a fine 
one after some excellent work from 
Guillaume Hoarau, who picked out 
Sessegnon’s surging run down the right and - 
watched as the 24-year-old waited too long 
before pulling the trigger. In response, Ro- 
man Eremenko flashed an effort across 
Landreau’s bows. 


Kyiv annihilates Paris 


adding a third, Milevskiy shooting 


Христос Воскрес! 


She Exergy бвініїдая Ребрів 


shocked yet almost restored parity 
moments later when a long throw-in 
was flicked on by Jérémy Clément 
for Péguy Luyindula, who headed 
against the outside of the post. 

The opening exchanges were sur- 
prisingly open and, after Bangoura 
shot into the sidenetting, Dynamo 
doubled their lead in bizarre circum- 
stances. Olexandr Aliyev’s cross 
was headed high into the night sky 
by Ceara and Landreau, seemingly 
taking charge of the situation, con- 
trived to skew his punch into his 
own net. PSG coach Paul Le Guen 
had opted for a safety first approach 
by including Claude Makelele in 
front of the defence but it was not 
having the desired effect. The hosts 
were picking holes in the visitors’ 
midfield and twice went close to 


wide and Aliyev, with time and 
space, having a shot turned around 
the upright by Landreau. 

Chances were beginning to come 
PSG’s way, as Péguy Luyindula had 
an effort deflected wide after ex- 
changing passes with Clément 
Chant6éme, and from the ensuing 
corner Sessegnon skewed wide. 
Their failure to take any of them 
soon proved costly, though, as an- 
other Landreau error enabled Yuri 
Semin’s side to extend their lead. He 
failed to gather Aliyev’s long-range 
free-kick and following up all on his 
own, Vukojevic gleefully tucked 
away the rebound as Dynamo, 
UEFA Champions League semi-fi- 
nalists in 1998/99, became the first 
Ukrainian team to grace the UEFA 
cup semi-finals. 


